Pesinrnosnasi opranusanusi - AyXoBHasi 00pa3oBaTejibHAs OPraHU3alus BbICIIEro
o0pa3oBaHus eBaHIreJIbCKHX XpUcTHAH-0anTHCTOB ""CankT-IleTepOyprekuii
XpucTuanckuid Y HuBepcurer"

~N
AJOKYMEHT NOANnmMCAH
SJIEKTPOHHOW NoArnncCbro YTBEPXJJAIO
Pexrop
CepTudwmkar: __ B.A. Amkun
017918DE0089AF69AF4C7C4§3ED85ECFOE 03.03.2023 .
Bnageneu: AlIMKNH BANEPUW ATIEKCAHOPOBWNY
[encteButeneH: ¢ 13.01.2023 no 13.04.2024
J

HNHocTpaHHBIN A3BIK

paboyas nmporpaMma JUCHUILIAHBI (MOTYJIs)

3akperieHa 3a kadexpoi Kadenpa O6meodpa3oBaTe bHBIX JTUCHHMILIHH
V4eOHsIii TuTan bO21 48.03.01 1.plx
48.03.01 Teonorus
Kpanudukarus AxaneMudeckuii 6aKaJjgaBp
dopma o0yueHHUS ouHast
OO0mast Tpy10eMKOCTb 8 3ET
Yacos 1o yueGHOMY IUIaHy 288 Bugs! kOHTpoONIst B cemecTpax:
B TOM UHCIIE: 9K3aMEHBI 2
ayIUTOPHBIE 3aHATHA 108 3auersl |

caMOCTOsITeNIbHAsE paboTa 144

KOHTaKTHas paboTa BO BpeMs

npoMexytounoit arrecranuu (MKP) 0
4acoB Ha KOHTPOJIb 36
PacnpenesieHne 4acoB THCHUIJIMHBI IO ceMeCTPaM
Cewmectp
(<Kypc>.<Cemectp 1(1.1) 2(1.2)
Ha Kypee>) Hroro
Hexnens 18 4/6 18 4/6
Bun 3aasTHii vio | e | vo | e | vm PII
Jlexuyn 36 |36 |12 |12 |48 |48
IIpakTnueckue 36 |36 |24 |24 |60 |60
Uroro ayn. 72 |72 |36 |36 |108 |108
Konraktnas pabora |72 (72 [36 |36 |108 |108
Cawm. pabora 72 |72 |72 |72 |144 [144
Yacel Ha KOHTPOJIb 36 |36 |36 |[36
Hroro 144 144 144 |144 |288 (288




IIporpammy cocTaBUI(1):

IIpenooasamens, I'onuaposa Eezenus Anexcanopoena

Peuenzenr(bl):

PhD, Pexmop, Anuxun Barepuii Anexcanoposuu

Pabouast nporpamMma JUCIUILIAHEL

HnHocTpaHHbIi A3BIK

paspabotana B cootBercTBUM ¢ PI'OC BO:!

®denepanbHbIi TOCY1apCTBEHHBIH 00pa30BaTebHbIA CTaHAAPT BHICHIET0 00pa30BaHus - OaKajlaBpuar Mo HAIPaBICHHUIO
noarotoBku 48.03.01 Teonorust (npukaz Muno6puayku Poccun ot 25.08.2020 1. Ne 1110)

COCTaBJIeHa Ha OCHOBAHUH y4eOHOTO TUIaHa:
48.03.01 Teonorus

YTBEPKIECHHOTO yUEHBIM coBeTOM By3a OT 03.03.2023 mpoToxon Ne 02-YC

Pabouas mporpamMma o700peHa Ha 3aceaHuu Kadeapbl
Kadeapa O6meo0pazoBaTeibHbIX AUCHHUILINH

[Mporoxkomn ot 31.01.2023 r. Ne 07

IIpopekrop bensieB A.A.

CormacoBaHO C IpeCTaBUTENIMHU paboToaareneii Ha 3acenanuu OTAea M0 PEITUTHO3HOMY 00pa30BaHHIO
Poccuiickoro coro3a eBaHTeIbCKUX XPUCTHAH-0aNTUCTOB, MpoTokoia Ne 01-03/91 ot 23.03.2023 r.



1. HEJIX OCBOEHHUSA JUCHUTIJIMHBI (MOAYJIS)

11

I{enu ocBOGHUS AUCIUILIMHEI - OCBOSHHE CIIEAYIOIIHUX KOMIETEHUH: CIOCOOHOCTh OCYIIECTBIATh
KOMMYHUKAIMIO B PEJIMTHO3HOM cdepe B yCTHOH M MUCbMEHHOW (JopMax Ha ToCyIapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii ®enepain u nHOCTpaHHOM(bIX) s13bIke(ax)(YK-4).

2. MECTO JUCIHUILJIMHBI (MOYJISA) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM ITPOT'PAMMBI

Hukn (paznen) OIT: |E1.0

2.1

TpeOoBanus K npeaBapuTeJIbHON MOATO0TOBKE 00y4al0Ierocs:

211

3aKOHYEHHBIH Kypc 00yUYeHHsI HHOCTPaHHOMY SI3BIKY (aHTJIMHCKOMY)B paMKaXx IOJTHOTO CPETHETO
00pa30BaHus Ha OLICHKY HE HUXKE 4 (XOpOIIo) U pe3ynbTaThl EI'D 10 aHMIHHACKOMY SI3BIKY

2.2

JucuunauHbl (MOIYJIM) U PAKTHKH, 1JI8 KOTOPBIX OCBOCHHE JAHHON JHCHUILTHHBI (MOTYJIsI)
Heo0X0MMO KaK MpeIecTBYIOIIee:

221

[MoxroToBka u 3amuTa BEITYCKHON KBATH(UKAIOHHON paboTHI

222

HUcropus xpuctuancrsa B Poccun

2.2.3

T"'omuneruka

224

KoMMyHUKaTUBHBIN MIPAKTUKYM

2.2.5

[MpakTHyeckoe 6orociaosue

2.2.6

Hpe,I[,HI/IHJ'IOMHaH IpaKTUKa

2.2.7

ACCOLII/IaTI/IBHBIe I/IH(bOpMaLII/IOHHO'I(OMMyHI/IKaTI/IBHHe TCXHOJIOT'HH

2.2.8

ACCOHI/IaTI/IBHLIe I/IH(I)OpMaHI/IOHHO-KOMMyHI/IKaTI/IBHI)Ie TCXHOJIOTHH

2.2.9

ACCOHI/IaTI/IBHLIe I/IH(bOpMaHI/IOHHO-KOMMyHI/IKaTI/IBHI)Ie TCXHOJIOTHH

3. ®°OPMUPYEMBIE KOMIIETEHIIMA 1 THAUKATOPBI UX TOCTUXXEHUS

YK-4: CnocodeH ocylecTBJIsITh KOMMYHUKALIMIO B PeJIMTH03HO# cdepe B yCTHOH M mucbMeHHO# popmax Ha

rocyaapcrBeHHoM si3bike Poccuiickoii @egepanum ¥ HHOCTPAHHOM(BIX) si3bIKe(aX)

VYK-4.1: Ucnoab3yeT npueMieMblii CTHIIb 1€JIOBOr0 001eHHs], BepOajibHbIe U HeBepOabHbIe CPeICTBA ISl
BeJIEHHSI YCTHOW KOMMYHHKAIIMY HA TOCYAAPCTBEHHBIM H HHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(aX) B PEJIMTMO3HOI

YK-4.2: OcywmecTBisieT IMCbMEHHYI0 KOMMYHUKALMIO B PeJTUTHO3HOM cepe, yUUThIBAsI COLUOKYIbTYPHbIE

pa3auyns, Ha rocyJapcTBEHHOM M MHOCTPAHHOM(bIX) SI3bIKAX.

YK-4.3: [lemoHcTpHpyeT yMeHUE BbINOJIHIATH AKA/IeMUYEeCKHUI IlepeBo/] TEKCTOB, 3aTPAruBaloIMX
Npoo6JIeMaTHKY PeJTUTHO3HON cepbl, ¢ MHOCTPAHHOIO(bIX) sI3bIKA(0B) HA IOCY/IAPCTBEHHBIIl A3BIK.

4. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JTUCHUIIJIMHBI (MOAY JISA)

Kon

HaumeHnoBanue pa3aesioB u Cemecrp / Yacos Komneren- Jlutepartypa u 3.

3aHATHA TeM /BUJ 3aHATHS/ Kypc 107071 pecypchl

Paznen 1. O0mue
TeOpeTHYEeCKHE OCHOBBI

11

AHTIMiCKUi S3BIK B 1 2 YK-4.1 VK- JI.1
PENMrHO3HOI cepe: OCHOBHBIE 4.2 YK-4.3 JI1.2
XapaKTePUCTHKH U J1.3
0Cc00EHHOCTH. 3HAKOMCTBO C
KVDCOM: IIeJTU. 33/1a41

1.2

XapakTepucTuKa yCTHOI 1 2 YK-4.1 J1.2
KOMMYHHUKAIIMU: OCHOBHBIE
9TaIbl, BUJIbl, (apMBbl, YPOBHH,

13

XapakTepucTuKa MUCbMEHHOM 1 2 YK-4.2 J1.2
KOMMYHHUKaIWH: BUJIbI, CTHIIH,
JKaHpPbl, HOPMBI, 0COOEHHOCTH,

Paznen 2. IlepBuuHblii 3Tan
aKaJeMHU4YeCKOro nepeBoja:
H3y4aloniee YTeHHe TEKCTOB.
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Texauku paboOThI ¢ HOBOM JICKCHKOM:
JICKCUKO-TPAaMaTUYCCKUN aHAIIH3,
OTIpE/ICIICHUE 3HAYCHHS B KOHTEKCTE,
CTPaTeruy PacIIUPEHUs TEOIOTHYCCKOTO
BoKaOyJsipa. OCHOBBI pabOTHI CO
CIIOBapsSIMU: BUIIBI CIIOBape, CTPOCHUE
CJIOBApHOM CTAaThH, MIOUCK HY>KHOTO
rpauenug ciora /Ilex/

VYK-4.1 YK-4.3

J1.1
J2.1

2.2

OCO0OEHHOCTH aKaJEMUUECKUX TEKCTOB
(TepMHHOJIOTHYECCKAs] HACBIIIICHHOCTH,
MHOTO3HAYHbIC TCPMHUHEI,
Y3KOCTEIUATBHBIC TEPMHHBIL, IPSMBbIC
3aMMCTBOBAHMS U3 JPYTUX SI3bIKOB,
HCIOJIB30BAHUE IJIaroJIOB C JIATHHCKUMHU
KOPHSIMH, 00IICYIOTPEOUTEIBHBIC CIIOBA
¢ IpodeCcCUOHANLHBIM 3HAUCHHEM,
BBICOKasi HH()OPMATHBHOCTb, S3bIKOBas
KOMIIPECCHS, JIeTallbHas Iepeiada
[IPUYMHHO-CJIEACTBEHHBIX CBS3CH,
HeHTpalbHast JEKCHKA, YMEPEHHOCTh
OIIEHOYHBIX CYKICHHUH,
YETKOBBIPAKECHHAsI BHELITHSS CTPYKTYPa).

YK-4.3

J1.1
J1.2

2.3

TexXHUKY U3y4arolIero YTeHUs: JeKCUKO-
CHUHTAKCUYCCKHUI aHaIN3 TEKCTa,
CTpaTeruu YTeHus, avaiausa. /JIex/

YK-4.3

24

IIpakTHyeckoe 3aKkpersieHne HaBbIKOB
W3YyYarollIero YTeHUs: IPUMUHEHUE
WU3YUYCHHBIX TEXHUK YTEHS, aHAJIU3
CTPYKTYPbI TEOJIOTMUYECKUX TEKCTOB,
CHUHTAaKCUYECKUN aHAIN3, TEKCUYECKUN
aganuz. /IIn/

YK-4.3

J1.1
2.1

2.5

CamocTtosTenbHas paboTa ¢
OpUTMHAJIBHBIMU TEKCTAMH (aHaHH3 Ha
OCHOBE M3Y4YE€HHOI'O TEOPETHUECKOTO
Marepual, oTpaboTKa HOBOM JIEKCUKH).
/Cp/
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YK-4.3

Pa3gen 3. Teopusi u npakTHKa
aKaJeMH4YecKOro Inepesoja.

3.1

Kparkuit 0030p OCHOBHBIX BOIIPOCOB
oO1ero nepesozaa
(TIepeBOJMMOCTH/HETIEPEBOIUMOCTb,
9KBHBAJICHTHOCTb U a/I€KBaTHOCTH,
nepeBoI4ecKre TpaHchopMarum,
"J0KHBIE Py3bs MEPEBOAINKA",
neneron neanuii u hnazeonoru3IMOoR)

VK-4.3

J1.3
33

3.2

IMpakTHyeckoe 3aKpEIUICHNE HABBIKOB
obmero nepesoxa. /IIp/

YK-4.3

J1.3
J2.1
33

3.3

Jlexcnueckue 0COOEHHOCTH
aKaJIeMHUYECKOTO ITEPEeBO/Ia: TOYHOCTh
HMHTEPIIPETALUN TEPMHUHOB,
CTaHJAPTHBIE CIOBECHBIC (POPMYJIEI,
JICKCUYECKOE eIMHO00pasue,
HEHTPaAILHOCT TOHA, aICKBATHOCTh
MIEPEBOJIa CIIOKHBIX CHHTAKCUIECKHAX
KOHCTPYKIUH, YETKAs
[IOCJIEA0BATENLHOCTE U3JI0KEHUS,

COYNAUAUTA TOTUUACEON CTNVETUNLT

YK-4.3

JI1.1 J11.3
33

3.4

IpakTryecKoe 3aKpeIieHre HaBBIKOB
aKaJ[EMUIECKOTO TIEPEBOJIA C YIETOM HX
JIEKCUYECKOTO COJIEPAXKHUS U
rpaMMaTu4yecKkux ctpykryp. /Ilp/

YK-4.3

JI1.1 J11.3J12.1
33




3.5

OCHOBBI aKaIEMHYECKOT0 NIEPEeBO/IA:
CHUTaKCHYCCKHE 0COOCHHOCTH
MepeBoia HayYHbIX TEKCTOB (OOHITHE
MHOTOYPOBHEBBIX CJIOKHBIX
MPEIOKEHHM, MPUIACTHBIX U
JICCTIPUYACTHBIX 000POTOB, YaCcTOE
UCTIOJIb30BaHUE MTACCHBHOTO 3aJiora
JUTst OE3JIMYHOTO OIMCAHMS SIBICHUI U
MPOIIECCOB, MHOTOKOMITOHEHTHBIE
aTTpUOYTUBHBIC CIOBOCOYCTAH).
/Jlex/

YK-4.3

JI1.1 J11.3
33

3.6

[IpakTrdeckoe 3aKperuieHue HaBBIKOB
aKaJeMHUYECKOTO ITEPEBOIA C YIETOM
X CHHTaKCHYECKOTO ITOCTPOSHHUSL.

YK-4.3

JI1.1J11.3J12.1
33

3.7

Texuuka AKaJICMHUYCCKOI0 nmepeBoaa
(aIrOpUTMBI JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO
aHajin3a, CHHTaKCH4YCCKOI'O aHaJIku3a,
pa3OHeHus CIIOKHBIX KOHCTPYKIMH 1
CO3J1aHUA HY>KHOI'O CEMAaHTHKO-
CHUHTAKCHUYCCKOI'O 3KBHUBAJICHTA HA
g3nIke renerona). /Jlex/

YK-4.3

JI1.1 J11.3
33

3.8

IMpakTryeckas OTpabOTKA TEXHUKH
akajgeMuueckoro mepesoga. /I1p/

YK-4.3

JI1.1 J11.3
33

3.9

OCHOBBI aKaIeMHYECKOT0 IIEPEBOA!
BU/IBI IEPEBOAYECKUX OLIHOOK
(HempaBHIIbHAS COYETAEMOCTh
TEPMHUHOB, YIIOTPEOJICHHUE CIIOB B
HEBEPHOM 3HAYEHUH, HETIOHUMaHUe
OTTEHKOB CMBICJIA CJIOBA,
ynoTtpe0OiieHue cioBa 0e3 ydera
KOHTEKCTa, OTCYTCTBUE €INHO00pa3us,
yXOZ, OT TEMBI, HEBEPHOE TOJKOBAaHUE
CMBICJIa TEPMUHA,[IPOU3BOJIbHBII
[IEPEBO/JI YCTOMUUBBIX KOHCTPYKLIUH.
/Jlex/

YK-4.3

J1.3
33

3.10

[pakTrdeckuii aHaIH3 OMIHUOOK
nepeBosa Ha mpumepax. /IIp/

VK-4.3

JI1.1J11.2J12.1
33

3.11

CamocTtosTenbHast paboTa ¢ TeKCTaMu
(aHanM3 Ha OCHOBE M3YYECHHOTO
TEOPETHYECKOT0 MaTepuara,
[IMCBMEHHBINA U YCTHBIN MEPEBO/I,
0TpaboTKa HOBO¥ JeKCHKH). /Cp/

22

YK-4.3

J1.1

Pa3gen 4. IlepBuyHbIii 3Tan yCTHOH
KOMMYHHMKAaIlMU: ayAHpOBaHHe.

4.1

AynupoBaHHE KaK PEUEITUBHBIA BUJ
pequoﬁ KOMMyHI/IKaLH/II/IZ IeJIb N
TEXHHKa, COCTABJICHHE CJIOBAPS K
ayauomarepuany. /JIex/

YK-4.1

4.2

AynupoBanue (0TpaboTaKa HaBBIKOB
BOCTIPUSITHS YCTHON peYr HOCUTEIICH
si3pika). /T1p/

YK-4.1

e)|

4.3

Juckyccun Ha TEMBI
ayromarepuaios. /I1p/

YK-4.1

4.4

CaMocCTOSTEIbHOE Ay TUPOBAHUE C
HCIIOJIb30BAHUEM Ay THO- U
Bugeomarepuanos). /Cp/

12

YK-4.1

92

4.5

CocraBiieHue cioBaps K
aynuomarepuaiy. 3akperieHue

YK-4.1

4.6

3a4eT 1Mo MpoiaCHHOMY MaTepHALy
/3auét/

VYK-4.1 YK-4.3

J1.1J11.2 J12.1

Paszpgen S. YceTHasi KOMMYHHKAIUS.




5.1

MexnuyHOCTHAs yCTHas
KOMMYHUKals: HehopmasabHas U
(opmanbHas. XapaKTepUCTHUKA CTHIICH
JIETIOBOTO OOLIEHUsI. DTHYECKHUE
HODMBEI VCTHOM KOMMVHUKaNuu. /JIex/

YK-4.1

1.2

5.2

IIpakTuyeckoe 3aKpeIIcHUEe HaBbIKOB
HedopMabHOM YCTHOM
KOMMYHMKAIIMY B XOJ1¢ BEIACHMS

YK-4.1

J1.2

5.3

3HaKOMCTBO C OCHOBHBIMH
XapaKTEPUCTHUKAMH HAYYHOTO CTHIIS
peUH B YCTHOW KOMMYHHKAIIHU:
CTaHJIApTHU3UPOBAHHOE
MPOU3HOIICHUE, HEHTPAILHOCTh
WHTOHAIIUU C HEKOTOPBIM JIOMYCKOM
'%MOTH/IT‘/II, CITOTKRORAHUEL

YK-4.1

J1.2

5.4

IIpakTryecKoe 3aKpeIICHHEe HaBBIKOB
YCTHOM KOMMYHHKAIIMH B XOJI€
BEJICHUS AUCKYCCUI B TPYIIIE
CTYIEHTOB, a TAK)KE BBICTYILICHHIA C
MHHHM-JTOKJIAI0OM. pe3eHTarmei. /Ip/

5.5

YK-4.1

J1.2

CaMocTosTenbHas IIOAroTOBKa K
YHAaCTHUIO B IPAKTHUYCCKUX 3aJaHHUAX.

32

YK-4.1

JI1.1J11.2

Paznen 6. [IncbMennas
KOMMYHHMKAIHSA.

6.1

MexnuuHOCTHast HeopMallbHast
NHCbMEHHAsE KOMMYHHUKALUS: TUIIBI
Heo(UIMaNbHBIX IUCEM, CTPYKTYPA,

[paBUJjIa HAIIMCAHUsI, STUKET, KIIEIIIE.
[Jlex/

YK-4.2

J1.2

6.2

[pakTHyeckoe 3aKperieHIe HABBIKOB
MUCbMEHHON KOMMYHHKAI[MH B BHJIC
HAMUCAHUSI JIMIHBIX [TUCEM JIPYTY,
3HaKOMOMY, Koiuiere. /IIp/

VK-4.2

J1.2

6.3

3HaKOMCTBO C OCHOBHBIMHU
XapaKTepPUCTUKAMH TUCbMEHHOH
Hay4yHOU KOMMyHHUKauuu: JIekcuka,
CHHTAKCHC, COJIepyKaHNe, CTHIb. /JIex/

VK-4.2

J1.2

6.4

[paBuia HaNKCAHUS MUCHMEHHBIX
pabot (aHHOTAIMS, dCCe, TOKIA,
CTaThs): BU/BI 3aI0JIOBKOB,
rpaMMaTHYeCKOE MOCTPOCHHUE
3aroJioBKa, MOCTPOCHUE TEKCTa,
uutupoBanue. ['occapuu:
XADAKTEDUCTUKA. METOITUKA CORTAHUS

VK-4.2

J1.2

6.5

IpakTHyeCcKO€e 3aKpeIieHIe HaBBIKOB
HHCBMCHHOﬁ KOMMyHI/IKaI_H/II/I B BUJIC
HAIIMCAHWs aHHOTAIIMM K CTaThE, 3CCE,
npe3eHTauI/m TCKCTA HY6HI/I‘{HOFO
BoIcTVILIEHUS. /IIp/

YK-4.2

J1.2
33

6.6

CoBMmecTHOE 00CYXICHHE
IOATOTOBJICHHBIX ITMCHbMECHHBIX
MIPOEKTOB C COOIOIEHHEM MTPAKTHKH
CO0JIIO/IeHHS HOPM JIeJIOBOTO

YK-4.1 YK-4.2

J1.2

6.7

CamocrosiTenbHas paboTa 1mo
MOJrOTOBKE K YYaCTHIO B
pakTHYeCKuX 3ausaTusax. /Cp/

40

YK-4.2

1.2

Pazpnen 7.

7.1

Dx3aMmeH /OK3aMen/

36

VYK-4.1 YK-4.2
YK-4.3

JI1.1J11.2 J11.3
J12.1




5. POHJ OIEHOYHBIX CPEACTB

5.1 Hepeqem, KOMIIeTeHIIPIﬁ, (l)OpMpreMbIX IIHCIIPIHJII/IHOﬁ, HHIUKATOPOB KOMHeTeHHHﬁ, OTPpaAKAIOIIUX Cq)OpMHpOBaHHOCT]) 3asiBJIEHHOM KOMIICTCHIIMH, H OITUCAHUEC

noka3areJieil OlleHUBAHMS KOMIIETeHINHU (Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUs1)

Kon Kon u cogepxanye HHIMKATOpa KOMIETEHLIUN OmnurcaHne TToKa3aTeseil OLEHNBAHMUS.
KOMII. B pesynpraTe 0CBOCHMS AUCIMIUINHBI O0YJarOLITHNACS JOIDKEH:!
3HaTh YMmeTs Bnaners
YK-4 YK-4.1 - BUJIbl, HOPMBI U TAKTUKHU YCTHOU - HCIOJIb30BaTh BepOaIbHbIE U - HaBBIKaMU JIEJIOBOT'O CTUIISL
Hcnonbp3yeT npuemineMslii CTUIIb AEJI0BOIO KOMMYHMKaIlUU Ha aHIJIUHCKOM HeBepOalIbHbIE CPE/ICTBA YCTHOM OOIIEHHNs] HA aHTITMHCKOM SI3bIKE B
oOrieHus1, BepOanbHble U HeBepOalbHbIe SI3bIKE B PEJIMTHO3HOM cdepe; KOMMYHMKAIIUU HA aHIVIMHCKOM penuruo3Hoi chepe;
CpEeICTBa AJIS BEICHUS YCTHON KOMMYHUKAIUU SI3BIKE B PEJIMTHO3HOM cdepe;
Ha TOCYIapCTBEHHOM M HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax) B PETUTHO3HOM cepe.
YK-4.2 - BUJIbI U CTHJINCTHYECKHE HOPMBI - IPUMEHATH 3HaHUS O - HaBBIKAMHU MMCBMEHHON
OcymiecTBIgeT NUCbMEHHY0 KOMMYHHUKALUIO | MACbMEHHOM KOMMYHHUKAIUH B COLIMOKYJIBTYPHBIX Pa3IAIHAX KOMMYHUKAIMX Ha AaHTTTHICKOM
B PENUTHO3HOHU cepe, yuuThiBas PEIUruo3HOi cepe Ha aHTITMHCKOM NIPY OCYIECTBICHUY MMCBMEHHOM | SI3bIKE B PEJIMIHO3HOI cdepe;
COLIMOKYJIbTYPHBIE Pa3IHyus, Ha SI3BIKE; KOMMYHHKAIIUX Ha aHTIHHCKOM
rOCyJapCTBEHHOM MHOCTPaHHOM(ax) A3bIKax. SI3BIKE;
YK-4.3 - TEXHUKY aKaJIEMUUYECKOTO IIEPEBOJA | - BBIMOIHATH aKaJAeMUYECKUN - HaBBIKAMU aKaJIEMUYECKOr0
JleMOHCTpHUPYET YMEHHE BBIIOIHATh TEOJIOTMYECKUX TEKCTOB Ha HEPEBOJI TEOJIOTHYECKUX TEKCTOB | MEPeBOJa TEKCTOB Ha
aKaJIeMUYECKUI1 IEpEBOJL TEKCTOB, AHTJIMHCKOM SI3BIKE; Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE; AHTJIMHCKOM SI3BIKE,
3aTparuBaroIUX NPoOIEeMaTHKY PETUTHO3HOM 3aTparuBaIMX Mpo0dIeMaTuKy
chepsl, ¢ ”HOCTPaHHOTO(BIX) sA3BIKA(OB) HA peNMUruo3Hou chepsl;
rOCYJIapCTBEHHBIN S3bIK.
5.2. OnucaHue MKaJ OLlCHUBAHUA
Kon Kong UK [Ikaa oIeHUBaHMSI IEPBOTO 3Tana (GOPMHUPOBAHUS KOMIIETCHIINI
KOMII. Komnerennus IToporoBslil ypoBEHb OCBOCHHUS ba3zoBnlii ypoBeHb IIoBBIILIEHHBIH YPOBEHb OCBOEHUS
HE OCBOEHA KOMIIETEeHIINN OCBOCHHS KOMIIETCHIINN KOMITETCHIINN
YK-4 YK-4.1 - HE 3HAeT BU/IbI, HOPMBI U - c1abo 3HaeT BUIBI, HOPMBI U - 3HAeT BHJIbI, HOPMBI U TAKTUKH - YBEpEHHO 3HAET BU/IbI, HOPMBI U
TaKTUKU YCTHOW KOMMYHMKaLUK TAKTUKH YCTHOIM KOMMYHHKAIMK Ha | YCTHON KOMMYHHKAI[MH HA TaKTHKH yCTHOM KOMMYHUKAallUU HA
Ha aHTJINHCKOM SI3BIKE B AHTTIIACKOM SI3BIKE B PEMrHo3HO} | AHTVIMHCKOM S3BIKE B PEIMTHOSHON | ayryiyiickoM s3bIKe B PEHIHO3HOMN




penurno3HoH chepe;

- HE yMEeT HCIOJIb30BaTh
BepOabHbIC U HeBepOaTbHBIE
cpe/cTBa yCTHOM KOMMYHUKAITUH
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE B
PEIMTHO3HOH cdepe;

- He BIaJieeT HaBbIKAMH JI€JIOBOTO
CTHJISI OOIIEHUS HA aHTJIMHCKOM
SI3BIKE B PEJIMTHO3HOM cdepe;

cepe;

- yMeEeT, HO HEZOCTaTOYHO
MIPaBHJIBHO MCITOJIB30BATh
BepOaTbHBIC U HeBepOaTbHBIE
CPEeICTBa YCTHONH KOMMYHHKAIIUU
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE B
penuruo3Hoi chepe;

- He BlIaJieeT B HEJAOCTATOYHOM
00beMe HaBBIKAMM JICTIOBOTO CTHIIS
OOILEHNS Ha aHTTTUHACKOM S3LIKE B
penuruo3Hou cdepe;

ctepe, HO IMeET OTICITbHBIC
poOeHl;

- YMEET B 1I€JIOM YCIICIIHO, HO €CTh
oTpeieNIeHHbIC TTPOOEIIHI,
HCIIOJB30BaTh BEpOABHEIC U
HeBepOallbHBIC CPENICTBA YCTHOM
KOMMYHUKAIMH HAa aHTITUICKOM
SI3BIKE B PEJIMTHO3HOM cdepe;

- BIIQJICCT B IIEJIOM YCIICIITHO
HABBIKAMU JICJIOBOTO CTHJIS
OOIIEHNS HA AHTTIMHCKOM SI3BIKE B
PeIUruo3Hoit cdepe, HO TOIMyCKaeT
oIpe/ieICHHbIC OUIHOKHY;

coepe;

- YMEeT B IIOJIHOTE FCIIONIE30BaTh
BepOaTbHBIC U HEBEpOAITbHBIE
CpEeICTBa yCTHOW KOMMYHHUKAIINN
Ha aHTJIMIICKOM $I3BIKE B
PEIMTHO3HOH cdepe;

- MMOJTHOIICHHO BJIA/ICCT HABBIKAMHU
JICJIOBOTO CTHJISI OOIICHUS Ha
AHTJIMIICKOM SI3BIKE B PEIUTHO3HON

chepe;

YK-4.2 - HE 3HAeT BUJBI U - HEZIOCTaTOYHO 3HACT BUIBI U - 3HAeT BU/IBI U CTHJINCTHYCCKUE - YBEpEHHO 3HACT BUBI U
CTHITUCTHICCKIE HOPMBI CTHIIICTUIECKHE HOPMEI HOPMBI THCEMEHHOH CTHITUCTUICCKHIE HOPMBI
NUCbMEHHOM KOMMYHUKAIIUU B IMMCbMEHHON KOMMYHUKAIIUU B KOMMYHUKAIIMU B pennmomoﬁ MUCbMEHHOM KOMMYHUKAIIMKU Ha
penuruo3Hoi cdepe Ha penuruo3Hoi chepe Ha aHIIIMHCKOM | cdepe Ha aHTITMHACKOM SI3bIKE, HO AHTJIMIICKOM $I3BbIKE B PEJIUTHO3HOM
AHTJIUHCKOM SI3BIKE; SI3BIKE; JIOITyCKaeT OIIMOKY; chepe;

- HC YMECT IPUMCHATH 3HAHUA O - HC YMECT IPaBUJIbHO ITPUMEHATH - YMECT IPUMCHATDH 3HAHUA O - YMECT NPpaBUJIbHO U PETYIIAPHO

COIMUOKYJIbTYPHBIX pasjinuugax 3HaHUA O COHUOKYJIBTYPHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX PA3JIMIUAX IIPU MMPUMEHATHL 3HAHUA O

IIPU OCYILECTBICHUY IUCbMEHHON | pa3jIM4MsIX IPU OCYLIECTBICHUU OCYULIECTBJICHUYU IUCbMEHHOMN COLIMOKYJIBTYPHBIX Pa3IuYHusAX IIPU

KOMMYHHUKAIIMH Ha aHTIUICKOM MMMCHbMEHHOW KOMMYHHKAIIAN Ha KOMMYHHUKAIIMH Ha aHTIUICKOM OCYIIECTBICHINH TUCEMEHHON

SI3BIKE; AHTJIHICKOM SI3BIKE; SI3BIKE, HO HEPETYJIISIPHO; KOMMYHUKAIMA Ha aHTITHICKOM

- HE BJIaJIeeT HABBIKAMH - cnabo BajeeT HaBBIKAMHU - BIIAJICET, HO C HE3HAUYHUTENEHBIMU | SI3BIKE,;

MMUCHbMEHHOW KOMMYHHKAIIAN Ha MMMCHbMEHHOW KOMMYHHKAIIAN Ha mpobenaMu, HaBEIKAMH - YCIICIITHO BIIA/ICCT HaBBIKAMH

AHTJIHHACKOM SI3BIKE B AHTJIMIACKOM SI3BIKE B PEIMTHO3HOW | MMHCHMEHHON KOMMYHHUKAIIH Ha MUCHMEHHON KOMMYHHKAIINN Ha

penurno3HOH cdepe; chepe; AHTJTHCKOM SI3BIKE B PEIMTHO3HOW | aHTIUHCKOM SI3BIKE B PEITUTHO3HOMN
chepe; chepe;

YK-4.3 - HE 3HACT TCXHUKY - 3HaeT, HO CJ1a00, TEXHUKY - 3HAEeT, HO C HEKOTOPBIMHU - 3HAET B [TOJTHOM 00bEMe TEXHUKY

aKaJeMHYECKOro NepeBoja
TEOJIOTUYECKUX TEKCTOB HA
AHTJIMICKOM $I3BIKE;

- HE YMEET BBIIIOJIHATh
aKaJIeMUUECKU IepeBo
TEOJIOTUIECKHX TEKCTOB Ha
AHTJIUHACKOM SI3BIKE;

- HE BJIaJIc€T HaBBIKAMH
aKaJIeMHUECKOTO NepeBoja

aKaJeMHYECKOro NepeBoja
TEOJIOTMYECKUX TEKCTOB Ha
AHTJIUHCKOM SI3BIKE;

- IUIOXO YMEET BBIIIOJIHATh
aKaJIeMUUECKU NepeBo
TEOJIOTUYECKHUX TEKCTOB Ha
AHTIIMHACKOM SI3BIKE;

- HEYBEPEHHO BJIaJI€€T HaBbIKaMU
aKaJEMHUYECKOro NIEPEeBO/Ia TEKCTOB

mpobenaMu, TEXHUKY
aKaJIeMUYECKOT0 IepeBoa
TEOJOTUYECKUX TEKCTOB Ha
AHTJIUHCKOM SI3BIKE;

- YMEET, HO HE PEryJsipHO,
BBITIOJIHATE aKaJeMUYCCKUI
TIePEBO/] TEOJOTUYECKUX TEKCTOB Ha
AHTIIMHACKOM SI3BIKE;

- BIaJiceT HaBBIKAaMH

aKaJIEeMUYECKOT0 MepeBoIa
TEOJOTHYECKUX TEKCTOB Ha
AHTJINMCKOM SI3BIKE;

- YMEET YCIELIHO UCIOJIb30BaTh
BBITIOJTHATE aKaJeMHUYECKHI
IepeBOJ] TEOJOTUUECKUX TEKCTOB
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

- YBEPEHHO BJIaJIC€T HABBIKAMH
aKaJeMUIEeCKOTO ITePEeBOIa TEKCTOB




TEKCTOB Ha aHTIIUICKOM SI3BIKE, Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, aKaJeMHUYECKOTO ITePeBO/Ia TCKCTOB | Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
3aTParHBaOIIUX IPOOIEMATHKY 3aTparuBarOIINX MpoOIeMaTHKY HA aHTJINHCKOM SI3BIKE, 3aTparuBaroINX IPoOIeMaTHKY
PEITHIHO3HOI chepsr; penmuruo3HON chepsr; 3aTparuBaroOIINX MPOOIECMATHKY PEIMTHO3HOH CephI;
pEeNUTHO3HON cdepbl, HO C
COIPOBOKTAIOIITIMUCS
OTJICJIFHBIMH OIHOKAMH;
Kon Koz UK [ITxaJjia OLICHUBAHUS TEKYIIECH aTTeCTalluU
KOMII. Hezauer 3auet
YK-4 YK-4.1 Teoperuueckoe coaepkaHue Teoperudeckoe coaepkaHue Teoperuueckoe coaepxaHue Teoperuueckoe conepxxanue
YK-4.2 JUCHUIUINHBL (MOAYJIS) HE JUCLUIUIMHBI (MOAYJIS1) OCBOCHO JUCLUIUIMHBI (MOAYJIS1) OCBOCHO JUCHIUIUTMHBI (MOZYJI) OCBOCHO
VK-4.3 ocBoeHo. HeobOxonumele YaCTUYHO, HO MPOOEIIBI HE HOCAT MOJHOCTBIO, 0€3 MPOoOeoB, MOJIHOCThIO, O€3 MPOOEeIIOB,
MPAKTUYCCKHUE HABBIKK paOOTHI HE | CYIICCTBEHHOI'O XapakTepa, HEKOTOPBIC MPAKTHUCCKUC HABBIKK | HEOOXOAMMBIC PAKTHUCCKUE
c(hopMHUPOBAHEIL, BCE HEOO0XOIUMBIC IPAKTHIECKUE paboTHI ¢ OCBOCHHBIM MAaTEPHAJIOM | HAaBBIKH paOOTHI C OCBOCHHBIM
IIpeyCMOTPEHHBIE paboueit HABBIKH PaOOTHI C OCBOCHHBIM c(OpMHUPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE | MaTeprualoM c(HOPMHUPOBAHEL, BCE
MIPOTPaMMO¥ TUCTIATLINHBI MaTepHaioM B OCHOBHOM IpeyCMOTPEHHBIE paboueit IpeIyCMOTPEHHBIE paboueit
y4eOHbIe 3a1aHVs BHITIOJHEHBI C c(OpMHIPOBAHBI, OOIBIINHCTBO MIPOTpaMMO TUCTIATUTHHBI MIPOTPaMMO¥ TUCIIATUTAHBI
rpyOBIMU OITHOKAMHU. MPEAYCMOTPEHHBIX pabodei (Moxy1ist) yueOHbIC 3a1aHUS (Mopmynst) yaeOHbIC 3a1aHuUs
JomnonHuTeNbHAS MIPOTPaMMO TUCTIATUTNHBI BEITIOJTHEHBI, KA9eCTBO BEITIOJTHEHBI, KAYECTBO MX
CaMOCTOsATeNIbHAs paboTa HaJ (Moaynst) yueOHBIX 3aqaHUH BBIMOJIHCHHS. HU OJTHOTO U3 HUX HE | BBIMOJHEHUS OIICHEHO YHCIIOM
MaTepUAIOM JUCIUTLTHHBI BBITOJIHEHO, HEKOTOPBIC U3 OIICHCHO MUHUMAJIbHBIM YUCIIOM 6auIoB, OJIN3KUM K
(MOmyst) HEe IPUBEIET K BBIMOJHCHHBIX 3a/IaHUH, 0aJI0B, HEKOTOPBIC BUBI 3aIaHHI | MaKCHUMAJIbHOMY.
KaKOMY-JIU0O 3HAYUMOMY BO3MOYHO, COJIEPIKAT OIIHOKH. BBIMOJIHEHBI ¢ OITHOKAMHU.
MTOBBIIICHUIO KAUYeCTBa
BBITOJIHEHHSI YUCOHBIX 3aaHUH.
Koxg xomi. Kog UK [[Ikayia OLIeHWBAHUS IPOMEXKYTOUYHOHN aTTeCTalUI
HeypnonerBopuTesbHO Y 10BJIETBOPUTEIHHO Xopouio OTnuyHO
YK-4 YK-4.1 Teoperuueckoe coaep>kaHue Teoperuueckoe coaep>kaHue TeopeTrnueckoe coaepkaHue TeopeTnueckoe coaepkaHue
VK-4.2 JTUCHUTUIAHBI (MOIYIIS) HE JUCHUTUIAHBI (MOAYJIS) OCBOCHO | JWCHHUILTHHBI (MOJIYJIIS) JTUCHIUTUTAHBI (MOIYJIST)
VK-4.3 ocBoeHO. HeoOxonumele YaCTUYHO, HO POOEITBI He HOCAT | OCBOCHO TOJIHOCTHIO, 03 OCBOCHO IMOJHOCTBIO, 0€3

MIPAKTUICCKHUE HABBIKU PaOOTHI HE
c(hopMUpPOBAHEIL, BCE
MIpeIyCMOTpEHHbBIE paboueit
MPOTpaMMON JUCITUTUINHBI
yqeGHHe 3aaHUs BBIIIOJIHECHEBI C
rpyOBIMU OLTUOKAMHU.
JlomomHuTeIbHAS
caMOCTOsITeNbHAs paboTa HaJ
MaTepUAJIOM JHCITUILTHHEL

po0esoB, HEKOTOPHIE
MPAKTUYECKUE HABBIKU PaOOTHI
C OCBOCHHBIM MaTE€PHAIOM
chopMHupOBaHBI HEAOCTATOTHO,
BCE MPEIyCMOTPEHHBIC
paboueil mporpamMmont
JUCITUTUTAHBI (MOJTYJIST)
y4eOHbIC 33 JaHHs BHITTOJHCHBI,
Ka4eCTBO BEHITIOJTHECHUS HU

CYIIECTBEHHOTO XapaKTepa,
HEO0XOUMBIC TIPAKTHUCCKUE
HABBIKM PabOTHI C OCBOCHHBIM
MaTepHaiOM B OCHOBHOM
chopMupOBaHbI, OOJBITHHCTBO
MIPEAYCMOTPEHHBIX pabodeit
MPOrpaMMOi TUCIUTLTAHBI
(Mony1ist) yueOHBIX 3alaHui
BEIIIOJIHEHO, HEKOTOPBIC K3

po0OeoB, HEOOXOIMMEIC
MPAKTHYECKHUE HABBIKUA PabOThI
C OCBOCHHBIM MaTEpPHAIIOM
c(hOpMHPOBAHEI, BCE
MpeyCMOTPEHHBIE paboueit
MPOrpaMMON JUCITUTIIIMHBI
(Monmy1st) yueOHbIE 3a1aHUS
BBITIOJIHCHBI, KAYCCTBO UX
BBINOJHEHUSI OLIEHEHO YHUCIOM




(Mopy1isl) He IpUBEAET K
KaKOMY-JIH0O 3HAYNMOMY
MOBBILICHHIO Ka4eCTBa

BBIITOTHEHNS YICOHBIX 3aJaHUI.

BBIITOJTHCHHBIX SaﬂaHHﬁ,

BO3MOJKHO, COAEPIKAT OIIHOKH.

OJIHOI'0 M3 HUX HE OLIEHEHO
MHHUMAaJIbHBIM YHCJIOM
0aJIJIOB, HEKOTOPBIC BHIBI
3aJJaHUH BBIITOJIHEHBI C
OLINOKaMH.

0ajI0B, OJIM3KHAM K
MaKCHMaJIbHOMY.

5.3 Oransl (popMupOBaHNS KOMIeTeHIMI H GOPMBI KOHTPOJIS

Ne | Oran ¢popmupoBanus Bup aTrrectanmun Paznen iMCHMIUIMHBI Koa ¢popmupyemoro UK Bupj onieHoYHOTO0 cpeacTBa
KOMIEeTeHI[U!
1. 1 Texymas Paszmen 1.06mue VK-4.1, YK-4.2, YK-4.3 CobecenoBaHue.
TEOPETHUYECKHE OCHOBBI
JICIUIIIMHBL.

2. 1 Texymas Paznen 2. IlepBudHBIH Tan VK-4.1, YK-4.2, YK-4.3, CobecenoBaHue.
aKaJIEMHIECKOT0 TIepeBoIa: Pa3HOypOBHEBEIE 33/1a4 U 33/1aHMUS.
M3y4aroliee YTCHUE
TEKCTOB.

3. 1 Texymias Paznen 3. Teopus u YK-4.3 CobecenoBaHue.

MPaKTHKA aKaJIeMUYEeCKOTO Pa3zHOypoOBHEBBIE 32/1a4H1 U 33/1aHHS.
nepeBoia.

4. 1 Texymas Paznen 4. IlepBuuHsIif 3Tan YK-4.1 Pa3HoypoBHEBBIE 3a1a4M U 3a/1aHUS.
YCTHOM KOMMYHHUKAIIWH: Jluckyccusi, CoCTaBIeHHE CIIOBapsi.
ayJIMpOBaHue.

5. 1 Texymas Texyumii KOHTPOJIb 3auer

6. 1 Texymias Paznen 5. YcerHas YK-4.1 TBopueckoe 3agaHne
KOMMYHHKAIUSI.

7. 1 Texymias Paznen 6. [Iucemennas YK-4.2 TBopueckoe 3agaHne
KOMMYHUKAIHS.

8. 2 [TpomexyTouHas ITpoMeKyTOUHBIN KOHTPOJIb YK-4.1, YK-4.2, YK-4.3 Ok3aMeH




5.4 Onucanue npoueaypbl OCHHBAHUS
Texywian ammecmayusn (3auem) N0 TIEPBLIM YETHIPEM pa3jeiiaM Kypca IPOBOJUTCS ITyTeM HaKOIMHUTEIbHOM

OLICHKH 32 BBINOJHEHUE 33/IaHUI B MPOLIECCE ayIUTOPHOM U BHEAYAWTOPHOW CaMOCTOSTENbHON pabOoThl CTYJCHTA.
3ajaHusl NPeNCTaBIAIOT COOOH CHUCTEMY YNpaXHEHHH, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha KOHEYHbBIE pPEe3yJbTaThl OCBOCHHSA
MPOTPaMMBI.

[Ipu oueHmBanmu cHOPMHUPOBAHHOCTH KOMITCTCHIWH HCIOJB3yeTCs OaJUTbHO-pEeHTHHTOBas cucTema. B

3aBHCHMOCTH OT HaOpaHHBIX 0aJIOB OIEHKA 3a TUCIUILINHY BBICTABILICTCS IO CIIEAYIOIIEH IIKaje:

Ouenka B 100-6anabHoi BunapHas cucrema YpoBHHM oBJIaleHUs] KOMIIETEHUMSIMH
Kaje OLICHKH
90-100 6ammoB 3ager [ToBrIIeHHBIH YPOBEHD
75-89 Gaynos [IponBUHYTHIN YPOBEHB
60-74 Ganna [Toporogslit ypoBeHb
0-59 Hesauer He Bnaneer komnereHmuen

Merouka OLICHKH:
1. BrInosjHeHHE NPaKTUYECKUX 3aJaHnil — MakcuMyM 20 0aJuioB;
2. 3ayerHoe cobecesoBaHUE M0 TEOPETUIECKHM BOIIpocaM — MakcuMyMm 30 6ayuios;

3. 3aderHOe TecTOBOE 3amaHue — MaKCUMyM 50 OaiIoB.

CpeacTBo OLEHKH Kpurepuu ouenku Bamnsr
Brmonnenue BrinosnHeHHbIE TPAKTUYECKUX 3a1aHUH 20
MPaKTHYECKUX
3aJaHui
3aueTHOE IIpaBunsHOCTH OTBETOB Ha 30 % 10 30
cobecenoBaHueE 110 . 20
TeopeTHYe-CKHM IIpaBunbpHOCTH OTBETOB Ha 65 %

TeMaM [IpaBunbHOCTL 0TBETOB Ha 100 % 30

3aueTHOE ITpaBunbHOCTH NiepeBoa Ha 30 % 10 50
MHCbMEHHOE [TpaBuibHOCTH nepeBoja Ha 65 % 30

3aganue Ha nepeBol | [paBunbHOCTH nepeBona Ha 100 % 50

TeKcTa

K Texymie#t aTrecTarmu Mo JUCHMIDIMHE JIOIyCKAIOTCSI TOJIBKO CTYZEHTHI, TIOyYHBIINE «IIOPOTOBBIH YPOBEHBY
BJIAJICHUSI KOMITETCHITHH 10 YeTBIpeM pa3/ieiaM AUCLHUILUTIHBI B IEPBOM CEMECTpe.

Jnst ciaum 3aderta 1o JUCHUIUIMHE HEOOXOMMO OTBETHTH Ha BOIPOCHI 3a4E€THOTO COOECEe0BaHUS 110
TEOPETUYECKUM TEMaM H BBINOIHUTH 3aU€THOE MUCbMEHHOE 3aJJaHUE Ha IIEPEBOJ] TEKCTa. 3aueT MPOBOJUTCS C LUEIBIO
OIpesieNIeHNs] YPOBHS 3HAHUI, OTyYEHHBIX IPU U3yYEHUHU JAHHOTO NpeIMeTa.

IlIpomescymounan ammecmayua (IK3ameHn) no Kypcy TPOBOIUTCS IyTeM HAKONUTENIBHON OLEHKU 3a
BBINIOJIHEHWE 33JlaHMii B TpoLlecce AayAWTOPHOH M BHEAYAWTOPHOW CaMOCTOSTENIbHOW paboOThl CTyJIEHTa,
KOHTPOJBHOTO TBOPYECKOT'0 3a1aHUsI U 3@ BBHIIOTHEHUE KOHTPOJIBHBIX 33JaHUH HETIOCPEACTBEHHO Ha IK3aMEHE.

IIpun omeHuBaHMM CGHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIETCHIMI HCIONIB3yeTcsl OaTbHO-peUTHHroBas cucrema. B
3aBUCHMOCTH OT HaOpaHHBIX 0aJJIOB OIIEHKA 3a JUCHHIUIMHY BBICTABIIAETCS N0 CIEAYIOIIEH MIKae:

Ouenka B 100-6a11bHOI I[IaTudanabHas cucremMa YpoBHH OBJIa/IeCHUS] KOMIIETEHIIUSIMHU
mKaJje OLIEHKHU
90-100 6amoB OTnnyHO [ToBBIICHHBIIT yPOBEHD
75-89 6ammoB Xopowo ITpoxBUHYTHINH ypOBEHB
60-74 6anna Y I0BIIETBOPHTEIbHO IToporoBslii ypoBeHb
0-59 HeynoBneTBopuTeIIbHO He BrameeT KOMICTEHITHEH

MeTtoanka oleHKH:
1. BrInoiHeHUE NPaKTHYCCKUX 3aaaHuil — 20 6ayuios;
2. BhlnogHEeHHE KOHTPOJILHOTO TBOPYECKOTO 3aManus (pedepat) — makcumym 30 OaIIioB;



3. DOxsamen — 50 Gaios.

CpeacTBo OLIEHKH Kputepuu onienku Bamer
VYyacrue B BrimoHeHHe TPaKTHYESCKIX 3a/TaHUH 20
MPaKTHYECKUX
3aHATHAX B TEUCHHE
ceMmecTpa
KounTponbHoe [TuceMeHHBIN TEKCT BBICTYIUICHUS 15 30
TBOPYECKOE 3aJ]aHue (pedepar) ¢ pacKpbITHEM TEMBI

[TuceMeHHBIH TEKCT BBICTYIUICHUS 15

(pedepar) ¢ cooTBETCTBHEM
Tpe6OBaHHHM CTHJIMCTHUKHU U

odopmieHUs

DKk3aMeH OTBeT, IEMOHCTPUPYIOIIUI cllaboe 10 50
3HAHHE MaTepHaia
OTBeT, IEMOHCTPUPYIOIINNA XOPOIIIee 30

3HAHHE MaTepuala, yMEHUe OlePHPOBATh
UM U IPUMCHATH €T0

[TonHbIN, pa3BepHYTHIH OTBET 03 50
HaBOJLAIMX BOIIPOCOB C JEMOHCTpALUEH
YMEHHsI CBOOOIHO OMEPUPOBATh 3HAHHEM
U IPUMEHSTD €r0

K mpomMerxyToYHO# aTTecTalyy o JUCIHILIUHE TOIYCKAOTCS TOJIBKO CTYACHTBI, OIyYHBIINE «IIOPOTOBBI
YPOBEHB BIIAJCHHS KOMIICTCHIIHH [0 IBYM pasziesiaM JUCLMILTHHEL BO BTOPOM CEMECTPE, a TAKXKE YCIICIIHO BHIIOTHUBLINE
KOHTPOITLHOE TBOpUECKOe 3amaHue (pedepar).

Jnist caavuu sK3aMeHa Mo AMCHUINTHHE HEe0OXO MO BBIITOJIHUTH 3aaHusl N3 9K3aMEeHAIMOHHOTO OueTa:

(1) o3HAaKOMHUTCS € IPEATIOKEHHBIM TEKCTOM, MPEICTABUTh B YCTHOM BHJIE OCHOBHYIO HICIO MPOYUTAHHOTO TEKCTa,
Pa3BUTH UACHO B HECKOJIbKUX NPEAIOKEHUAX, COTTIACUTHCA WM HE COTJIACUTLCSA C OCHOBHO MBICITBIO 1
APTYMEHTHUPOBATH CBOIO TOUKY 3pC€HUSA, OTBETHUTH YCTHO HAa NPEAJIOKEHHBIC BOIIPOCHI IO TEME.

(2) mepeBecty 1Ba MOOBIX ab3alia MPEATIOKEHHOTO TEKCTa U COCTaBUTh CBOM BOIIPOCHI 110 COAEPKAHHIO TEKCTA.

DK3aMeH MPOBOJUTCS C LIENBI0 ONpe/IeNICHUs YPOBHS 3HAHHH, TTOTYYeHHBIX NPH M3yYeHHH JaHHOTO penmera. Co
CITHCKOM BOIPOCOB K 9K3aMEHY CTYICHTBI 3HAKOMSTCSI IPE/IBAPHTENIHHO HA TIPAKTHIECKHX 3aHSTHSIX.

5.5 TunoBbIe 3a7aHUA
5.5.1 Bonpochl 10 TeopeTHYeCKUM TeMaM AucuuIIMHbL. Tunossle 3ananus k Pazgenam 1, 2, 3, 5, 6:
1. [JaiiTe XapaKTepUCTUKY YCTHON KOMMYHHUKALIHUH.
2. aiiTe XapaKTepUCTUKY MUCbMEHHON KOMMYHHUKAIIUH.
3. KakoBbl 0COOEHHOCTH KOMMYHUKAIIUK B pETUTHO3HOH chepe?
4. Kakne TexHUKH pabOTHI C TEKCTOM BBI 3HaeTe?
5. Kakue TexHUKH pabOTHI C HOBOH JIEKCUKOW BBI 3HaeTe?
6. OxapakTepusyiTe JeKCHIecKrue 0COOEHHOCTH HAyYHOTO TEKCTa.
7. OxapakTepu3yiTe CHHTaKCHIECKHe 0COOEHHOCTH HAYYHOTO TEKCTa.
8. HazoBuTe 0cOOCHHOCTH aKa/leMHYECKOTO IIepPeBO/Ia.
9. Kakue TeXHMKH aKkaJleMU4eCKOro epeBoia BaM U3BECTHBI.
10. Ha3oBuTe OCHOBHBIE BHJIBI IIEPEBOTYECKUX OIIHOOK.

5.5.2 Tunosvble 3aganus k Pasneay 2.

Ynpaxnenue temy «Jlekcuuecknii ananus Tekcra» (Bapuanr 1)

For each word decide what part of speech it is, what is its root, prefix and suffix (if any).

Regulate, Christian, Calvinist, darken, benevolence, depravity, Canaanite, clarify, categorize, kindness, liberate,
soteriology, theism, illegible, infinite, infallible, anti-Semitism, inerrancy.

YnpaxHeHue temy «JlekcHuecKuii aHAIHU3 TEKCTa» (BapUAHT 2)

Complete each passage by filling in the blanks with the words at the left.

Sacrifice, sacrifices, sacrificial, sacrificially, sacrament

The term sacrifice is a metaphor used to describe the saving work of Christ. In the Old Testament (1) were part
of the regular worship of God. Among the numerous types of sacrifices were those made to atone for sin. The author of



Hebrews emphasizes the superiority of Jesus' atoning (2) of himself once for all (Heb 10:1-18). Christians
worldwide remember His (3) death on the cross on Good Friday. Christ's example challenges us to love others
(4) __ aswell.

Revived, revival, revivals, revivalist, revivalism

Revivals are usually associated with an unusual outpouring of the Holy Spirit on His people in such a way that the
surrounding community is (1) and awakened to the reality of God. The people involved ina (2) __ sense the
need to get right whith Him. The movement of (3) _ emphasizes the experiential, emotional, and affective aspect
of people as well as their intellectual and rational nature. A major message is the gospel's call to repent and be born
anew by faith in Jesus Christ. The (4) ___ tradition can be found in the Roman Catholic Church as well as among
Protestants. (5) __ have also been experienced in various regions of the world, notably the United States, East
Africa, Southeast Asia, and China.

Yupa:xkHenue Temy «Jlekcnueckuii aHaau3 TekcTa» (BapuaHrt 3)
Structure of the word. Mark T (for TRUE) or F (for FALSE) for each item below.
1. Word analysis shows you how to break a word into its individual parts. 2. Words always have only one root.

__ 3. Suffixes usually change the meaning of the word. 4. The prefix multi- refers to more than two. ___ 5.
The word tribe contains the prefix tri-. 6. The prefix in- has only one meaning, “not”. 7. The prefix mis-
means “against”. 8. The prefix in- changes slightly when it occurs before some consonants, such as p, b, m, I, orr.
____9.The prefix ex- means to surpass. ___ 10. The prefixes trans-, super-, and over- are prefixes of location. __ 11.
The suffix —ics gives meaning “study of”.  12. The suffix —ify gives “something a quality” — clarify, purify,
solidify. _ 13. The suffix —cy gives meaning “absence of quality”. . 14. The suffix —ship means of ability of
some action. ___ 15. The suffix —ness means “state of quality”.

Yupa:knenue temy «Jlekcuueckuii aHajiu3 Tekcra» (Bapuanr 4)
«IIpamole 3aumcmeosanun u3 Opyzux A3bIKOG»

Read the following statements and choose the letter for the correct response.

Example: The Hebrew word for Messiah means __ b
a. servant b. anointed c. word d. savior

1. The Greek word monogenes refersto __ (a. Jesus as the Son of Man; b. Jesus as not being equal to God the
Father; c. Jesus as coming to earth in flesh; d. Jesus as the unique and only Son of God). 2. Two Greek words that
relate to the nature of Christ and his relationship to the Father within the Trini-tyare __ ( a. hilasterion and
kenosis; b. parausia and monogenes; ¢. homoiousios and homoousios; d. pneuma and Yeshua) 3. The Greek word that
means Jesus “emptied himself”is __ (a. homoiousios; b. kenosis; c. monogenes; d. Parousia) 4. The belief that God
is central in the universe and that he intervenes in history is ___ ( a. historie; b. naturalism; c. geschicte; d.
supernaturalism) 5. The belief that the human person is indivisible is known as ___ (a. dichotomism; b. realism; c.
Semi-Pelagianism; d. monism) 6. The view that a human person is believed to consist of two elements, a material
aspect and an immaterial aspectis_____ (a. trichotomism; b. monism; c. dichotomism;  d. realism) 7. The view
that the millennium follows the return of Christ ___ (a. amilennialism; b. premillennialism; c. apocalypticism; d.
postmillennialism) 8. The New Testament term that means “presence, coming” or “arrival” is _____ (a. Parousia; b.
epiphaneia; c. apokalypsis; d. ekklesia) 9. The teaching that holds that all persons will be reconciled to God in the end
iscalled __ ( a. annihilationism; b. universalism; c. millennialism; d. Catholicism) 10. The technical term for the
doctrine of the churchiis ___ (a. ekklesia: b. catholic; c. ecclesiology; d. eschatology)

YnpaxHenue temy «CMHTaKCHMUYeCKHMii aHAJIU3 TeKcTa» (BapuaHT 1)
Find the infinitive in each sentence and identify its role in the sentence.

1. To give young people an opportunity to do difficult tasks makes them more adopted to real life. 2. The goal of
phycologist is to heal the scars and the bad memories in people’s hearts. 3. We should handle with a beam in our own
eye before take the mote from the eye of another person. 4. He continued to judge himself for the mistake he had done
in his early childhood. 5.She promised God to start a brand-new life. 6. I decided not to expose my parents’
weaknesses in front of our new friends. 7. God is happy to use us as a channel for His love to other people. 8.1 would
like God to make miracles in my life. 9. Isea heard God call him to the ministry of profit. 10. It is very strong trait of
character to confess one’s inability to do something. 11. My friend was the last to be aware of his girlfriend illness.
12. God wants everybody to get saved. 13. Jesus came to give His disciples the His last commandment to go and
preach His word all around the world. 14. She felt too restless to get asleep. 15. He was self-righteous enough to notice
his own mistakes.



Ynpaxnenue TeMy «CHHTAKCHYeCKHI aHAJIN3 TEKCTa» (BapHaHT 2)
For each of these sentences underline the adjective clause, double-underline the word (or preposition + word) that
begins the adjective clause, and mark with x the noun (compound noun, pronoun, or noun phrase) the adjective clause
modifies.

X
Example: Jesus told Nicodemus, who was a ruler of Israel, “You must be born again”.
1. Restoration is impossible without God’s grace, which is his unmerited favor toward his creation. 2. Abraham, who
resided in Ur of the Chaldees, was a worshiper of other gods when God appeared to him. 3. “...It is by the name of
Jesus Christ of Nazareth, whom you crucified... that this man stands before you healed”. 4. The Christian life, which
is the new life of the believer, is made available by the triune God. 5. The passage that she read to the class was John
17:14-17. 6. The invisible church consists of all those whose names are written in the Lamb’s Book of Life.
7. There are many situations for which there is no direct divine guidance in Scripture. 8. Choices are decisions that are
made in daily life should be consistent with biblical principles. 9. A less common word is imputation, which is a
bookkeeping term. 10. Those who are led by the Spirit are spoken of as “sons of God” or “children of God.”

Ynpaxnenue temy «CMHTaKCHUYeCKHMIl AaHAJIN3 TeKCTAa» (BapUaHT 3)

Read the following statements, identify all markers, and write a proper letter, according to the role of each marker (L
—for markers that compare like items, U — for markers that contrast unlike items, C for markers that indicate cause or
effect).

Example: Paul encourages the Corinthians to comfort others in the same way as they are comforted by the Holy
Spirit. _ L

1. Even though the Western church added the phrase “proceeding from the Father and from the Son”, the Eastern
church held to the original statement that the Spirit proceeds only from the Father. __ 2. Denying the full divinity of
the Holy Spirit stems from one’s lack of understanding of Scripture. 3. Although Montanism agreed with the
Church in essential points of doctrine, it was characterized by an exaggeration of Christian ideas and demands and the
quest for martyrdom. ___ 4. Like Paul and Barnabas, we depend on the Holy Spirit for guidance. ___ 5. We love
others because God first loved us. 6. Just as the prophets of old were led by the Spirit, Jesus was also led by the
Spirit in his ministry. ___ 7. The conflict between good and evil prevails. Yet Jesus has conquered evil by his death
onthecross. 8. Similarly, the Holy Spirit comforts us in our time of need. 9. Note that some translations fall
between the categories. Hence, they are not listed directly under the individual headings on the chart. __ 10. Luther,
on the other hand, could not accept the prevailing notion of church authority above Scripture.

YnpaxxHenuss Ha TeMy « TeXHMKH M3Y4al0LIero YTeHus».

Paboma c mexcmom The Biblical View of Humanity no mexnuxe «usyuarowee umenuey.

Personalizing. Answer the following questions: (1) What do you think it means to be human? (2) How do you think
humans are different from other created beings or things?

Pre-reading.

(1) Translate the following word combinations into Russian: basic framework, biblical revelation, full canon, pawns
of the universe, animal kingdom, frailty of human, state of innocence, God’s creative activity, relational quality,
totally eradicated, question the words, corrupting the image, root of the problem, become reality, hope of restoration.
(2) Find synonyms to the following words: persist, set forth, contend, destiny, unfold, undergird, implication, scheme,
gender, subsequently, abuse, solidarity, glimmer, salvific.

Reading for gist/skimming. Read the text once to get the general idea, try not to spend more than 10 minutes.

(1) Find the topic sentences for each paragraph/section of the text.

(2) Tell in one sentence what the text describes.

Reading for detail/scanning. Scan the text for the following phrases or sentences: the story of humanity, Genesis 3;
Adam and Eve listened to Satan the tempter; Sigmund Freud’s view; To be made in God’s image has also been
explained in terms of the relationship experienced with God or with other humans; Genesis 3 tell of their fall from
innocence; Eccl 12:1.

Reading. While reading underline the main ideas and most important words or terms. You may write comments and
questions in the margin.

After reading. Underline the words and phrases that you don’t know, write your own definition, use a dictionary if
necessary.

Understanding the reading. Answer the following questions: (1) According to paragraphs 4, 5, and 6, what does it
mean to be created in the image of God? (2) According to paragraph 7, why are all people sinners? (3) According to
paragraph 8, what has God done about the problem of sin in our lives?



Tecm no meme «Texnuxu uszyuarouieco Ymenun).

Mark T (for TRUE) or F (for FALSE) for each item below.

Example: Learning strategies are actions you take to help yourself become a better learner T .

1. When you skim a reading passage, you read every word very quickly. 2. When you scan a reading passage,
you look it over quickly to get the main idea. 3. To become a better reader, you should focus on only one word at
a time, making sure you understand that word before moving on to the next word. ___ 4. To become a better reader,
you should avoid translating into your native language unless it is absolutely necessary. 5. To remember what you
have read, it’s helpful to underline or highlight key points, make an outline of the reading passage, and write a
summary in your own wards. ___ 6. In English academic writing, there is usually a topic sentence for each paragraph.
____7.When outlining, be sure to include as much information as possible for quick recall of the material. 8.
Outlining is a helpful strategy for identifying and remembering the main points of a reading passage.

5.5.3 Tunosble 3aganus k Pazneny 3.

Ynpaxuenue Ha Temy «KpaTkuii 0030p 0CHOBHBIX BOIIPOCOB 00111ero nepesoaa» (sapuaur 1)

Onpeéeﬂume, KaKue 3Ha4eHus nOJIUCEMAHMUYHBIX C/106 pealu3yriomcs 6 cnedytouqux npednoafceuuﬂx:

1. After the play the notices were unanimously favorable and there was praise for all concerned. 2. Josephine Caning
was a heiress of an automobile fortune. 3. The odorous part of human sweat some scientist believe, appears to include
volatile fatty acids produced by bacteria living on and in the skin. 4. The sister married a classmate of mine that’s
doing very well in Pittsburgh Plate Glass. One of their coming men. 5. She had always, all her life, been so religious
about her facials. 6. He passed a door from which issued music.

Ynpaxuenue Ha Temy «KpaTkuii 0030p 0CHOBHBIX BOIIPOCOB 00111€r0 nepeBoia» (BapuaHT 2)

Obvacuume KonmeKkcmyajibHble 3HAYeHUA BbILOCJICHHbIX C/106 U npeOJwacume eawiu eapuarnmosl UX nepeeo&a Ha
pycekui azeik. 1. After the strike many participants of the meeting were beaten up by the Ford plant vigilants. 2. The
President of tire Auto Workers Union was not at the rally; instead he redbaited the meeting and charged that it was a
plot against him. 3. One of the planks in the Tory programme was to reduce personal consumption this was to be done
partly by rationing the purse. 4. The Coal Board aimed to have safety-level stocks by the beginning of November but
now they say they will be at least a million tons short.

YnpaxHenue Ha Temy «Jlekcnueckne 0COOEHHOCTH aKAIEMUYECKOT0 NepeBoia» (BapuaHT 1)
anamnelme Ha IOHMMAHHUE U NMEPEBO/I TECOJOTHIECCKUX TCPMUHOB.

Match each word in the first paragraph with or description in the second paragraph and give its Russian
equivalent.

1. Imminent 2. Exegetes 3. Pagan 4. Conversion 5. Legalism 6. Predestination 7. Soteriology 8. Special grace 9.
Imputation 10. Propitiation 11. Free will 12. Adoption 13. Theocentric 14. Convict 15. Common grace.

a. the attitude which equates morality and spirituality with strict obedience to a set of laws b. about to happen; c.
the belief that God has chosen certain people to be in eternal relationship with himself; d. people seeking to interpret
Scripture; e. Heathen, following a polytheistic religion; f. the term for biblical doctrine of salvation; g. the
individual’s turning from sin to God, accepting the work of Christ on one’s behalf; h. the special favor of God by
which He redeems, sanctifies. And glorifies His people; i. a term that means the righteousness of Jesus Christ is
credited to those who believe on Him; j. Jesus’s payment for the penalty of sin to become the once-for-all sacrifice
to satisfy God’s just wrath; k. to prove guilty/to awaken to a sense of sin; 1. a team associated with the work of the
Holy Spirit in creation and general blessings of breath and life given to all people; m. the par of salvation in which
God makes the sinner his child; n. having God as the center; o. the belief in human ability to accept or reject God’s
offer of salvation.

YnpaxHenue Ha Temy «Jlekcnueckne 0CO0EHHOCTH aKaIeMHUYECKOT0 NepeBo1a>» (BapUaHT 2)

Find Russian equivalent for each adjective.

Proper, sovereign, common, appropriate, apparent, omnipresent, valuable, original, developed, familiar, particular,
enthroned, particular, essential, contemporary.

OueBHIHBIN, Be3eCyINil, N3HAYAIBHBIH, KOHKPETHBIH, CYBEPEHHBIH, COBPEMEHHBIH, COOTBETCTBYIOIINHN, Pa3BUTHIM,
BOIAPUBIITUHCS, BAXKHBIH, HEITOCTIKUMBII, 3HAKOMBIH, OOBIYHBIN/XapaKTEPHBIHN, TOJDKHBIN/COOTBETCTBYIOITHHA,
KOHKPETHBIH.

YnpaxHenue Ha TeMy «Jlekcnueckre 0COOEHHOCTH aKaIeMUYECKOro NepeBoa» (BapuaHT 3)

Try to identify the meaning of the words without the dictionary, using the context only. Then check the meaning with
the definitions of the word in the dictionary.

1. We can infer from this revelation that all humans are likewise made in God’s image. (a. the way a person presents
himself; b. a mental picture of someone; c. a likeness of someone). 2. From this investigation students of the Bible
seek to clarify who Jesus is. (a. to express an opinion; b. to make something pure; c. to make something easier to



understand). 3. Jesus in pictured as a ransom, which is the price paid to obtain the freedom of an enslaved or
kidnapped person. (a. to prevail over something; b. to secure something; c. to find something). 4. Jesus was to
establish in a new way the rule and reign of God on earth (a. to substantiate something; b. to set up or bring about; c.
to create something). 5. As a newborn physical baby must go through the stages of growth to reach maturity, so too
those who are reborn spiritually must progress to maturity in Jesus (a. fully developed or grown; b. carefully thought
out; c. very old; d. due to payment). 6. Non-religious usage of the term “salvation” is almost entirely confined to a
few references to people’s lives being saved from acute danger, otherwise it refers to moral and spiritual deliverance
(a. prevent; b. limit; c. keep safe; d. put in prison). 7. Luther retained the idea that Christ’s body and blood are
physically present in the elements, but only “with, in, and under” the bread and wine (a. hold securely in one place;
b. pay someone for services; c. keep possession of; d. remember). 8. In union with Christ believers are credited with
His righteousness and stand before God without blemish (a. have good qualities; b. trust an opinion; c. put to one’s
account; d. recognize achievement). 9. Justification is the foundation, but what men build on it is exposed to
judgment (a. lay open to view; b. put someone in danger; c. let someone experience ideas or events; d. submit to a
particular influence). 10. The NT hope for the dead Christian dead is concentrated on their participation in the
resurrection (a. pay close attention; b. express in condensed form; c. gather into one area; d. focus on something).

YnpaxHenue Ha TeMy «CHHTaAKCHYeCKHE 0COOEHHOCTH aKaJeMH4ecKoro nepesoaa» (Bapuanr 1)

Give the adequate Russian equivalent for non-restrictive and restrictive adjective clauses.

1. The men, who are pastors, pray every day. The men who are pastors pray every day. 2. My brother, who used to
teach English, is visiting me. My brother who used to teach English is visiting me. 3. He bought 20 books, which were
in good condition. He bought 200 books which were in good condition. 4. His administration of justice, which
includes pushing wrong, must be seen along his work of redemption. 5. God is the Creator, who exists freely apart
from us. 6. They invited Paul to a meeting of the Areopagus, which had been established to oversee religious and
moral matters. 7. The World of God refers to the texts of the sacred Scriptures, which provides us with a trustworthy
source of knowledge of God. 8. Illumination is an internal working of the Holy Spirit, who enables the reader or hearer
of the Bible to understand it's meaning.

YnpaxHenue Ha TeMy «CHHTaAaKCHYeCKHE 0COOEHHOCTH aKaJeMH4YecKOro nepepoaa» (Bapuanr 2)

Give the adequate Russian equivalent for different types of Noun clauses.

1. Some theorists have contended that humans are "pawns» of the universe. 2. That we are made in God's image can
also be explained in terms of relationships. 3. "Now what you worship as something unknown | am going to proclaim
to you".4. We must not forget that the origin of the soul is a mystery 5. It's foundational teaching is that human beings
are distinct and different from other creatures. 6. Whatever view of human composition is employed, it must
acknowledge a Creator. 7. Historic Christian belief is that the process transpired under the Spirit and influence of God.
8. God gives whoever believes in his Son eternal life. 9. God, the stronger, shows mercy to His people, the weaker,
because of the covenant into which He has entered with them. 10. They can have varying points of view about how
God worked in the writing of the Bible.

YnpaxHenue Ha Temy «CHHTaKcH4YecKHe 0COOCHHOCTH aKaJeMHU4YecKOro nepesoaa» (BapuaHT 3)

Find the Gerund in each sentence, identify its role in the sentence and give adequate Russian equivalent.

1. The New Testament epistles were written under the inspiration of the Holy Spirit to real people dealing with real
problems in real places. 2. These letters contain important and profound teaching concerning the whole counsel of
God. 3. The writer instructs the community of believers regarding proper Christian attitude and conduct. 4. The task of
the church is to lead a life worthy of her calling. 5. Paul’s instructions are for living as a new community in the new life
in Christ. 6. It sees the time of the “here and now”, the age beginning with Jesus and the apostles and continuing until
the final consummation. 7. The phrases which speak of the indwelling of the Spirit of Christ and the Spirit of God both
apparently refer to the life-giving Holy Spirit. 8. Other supporting passages can be examined. 9. He possesses
understanding. 10. Then the Holy Spirit spoke to the group gathered in worship, telling them to “set apart Barnabas
and Saul for the work to which I have called them”.

5.5.4 Tunosble 3ananus k Pa3neny 4.

(1) ITpociaylmiMBaHuEe BUIEOMATEPHAJIOB ¢ OPUTMHAJILHON PeYbI0 HOCUTEJIEH AHTJIMIICKOTr0 sI3bIKA HA TEMbI,
HMelIUe OTHOLIeHNe K peJIMIuo3Hoi cdepe.

“Why Study the New Testament?”

“From Stories to Canon”

“The New Testament as History”

“The Gospel of Matthew”

(2) JIekcuko-cMHTaKCHYECKUI AaHAJIU3 MPOCTYHIAHHOT0 MaTepuaJa.

(3) CocTtaBienne cjioBaps Te0JOTHYeCKUX TEPMUHOB M aKaJeMHYeCKOH JeKCHKH U3 H3yYeHHOI 0 MaTepHaJia.
(4) Juckyccus mo BOpocam, 3aTPOHYTHIM B MaTepHuaJiax JJisl ayiMPOBaHus.



5.5.5 Tunosble 3aganus k Pasneny 5.

(1) TBopueckoe 3ananne — PosieBast Hrpa Ha npeUIoKeHHBIE TeMbI: (a) «OO0ILEHnE € TOCTEM B LIEPKOBHOM
coOpannmy», «O0CyXaeHHe BOCKPECHOI MPOMOBeIH ¢ Apy3bsMu», «OOCYKIeHUE IUIAHOB LIEPKOBHOTO BIE3/Ia»,
«BbI nenuTech BeYaTIeHUsIMHU OT NPOLIEIIEero ceMuHapay, (0) «Berpeda muaepoB HepKBei it 00CyKISHUS
COLIMAIBHBIX NIpo0JIeM OKpyTa», «Becrpeua unepoB ai1st 00CyxKIeHUs, MPEACTOsIEH KOH(epeHIUNY.

(2) TBopueckoe 3axanue: «BricTymeHrne Ha MeXIepKOBHOM KoH(pepeHnnn», «[Ipencrapnenne HayIHOTO JOKIIana
Ha TEOJIOTHYECKOH KOH(EPEHINI».

5.5.6 Tunoselie 3aganus k Pasneay 6.
Ynpaxnenue no reme «Oco0eHHOCTH HAYYHOH JieKCMKH. Bb100p NpaBuJIBLHOIO I/1aroJia»
Choose the word from the parenthesis which is proper for the scientific writing and give its Russian equivalent.
1. We can (infer/see) from this revelation that all humans are likewise made in God’s image. 2. They were
(held/deemed) responsible for their actions and suffered the consequences. 3. The term “progressive revelation
means that God (initiated/started) the revelation of Himself, but He did not reveal everything about Himself all at
once. 4. Inspiration is the method (used/employed) by God to (talk/communicate) and preserve the preserve the
revelation of Himself. 5. The divine influence in the writing of the Bible has become a (major/important)
theological (problem/issue). 6. To (appreciate/cherish) the magnitude of the concept of salvation, we return to the
description of the worldview of the biblical writers. 7. The apostles and elders met in Jerusalem to
(examine/consider) the (crucial/important) matters. 8. Moses (met/encountered) God in a unique way in the tent of
meeting, where God spoke to him face to face. 9. It’s the responsibility to (differentiate/distinguish) between truth
and false teaching. 10. The manner in which baptism is administered is not limited to any one (type/mode).

Ynpaxsenue no teme «OcodeHHOCTH HAYYHOH JekcuKkH. CoyeTaeMOCTh CJIOB.)
Iloooopamp HyscHOe C1080 nep602o ad3aua 01 00paA308aAHUS C/I060COUEMANHUA CO CIO6OM U3 6MOPO20 Ad3aua
(na ocnoge npoildennozo mamepuana).

Significant, underlying, distinctive, areas of, available, hostile, primary, pastoral, specific, tools of, major,
alternative, successive, organizing, contemporary.

Principle, concept, periods, study, data, presuppositions, contribution, doctrines, ways, features, environment,
instructions, mind, controversy, activity.

TBopueckoe 3aganue — 1) HaMcaTh THCHMO JAPYTY Ha OJHY U3 TeM: «Kax s che31iI B ISTHHI XPUCTHAHCKUH
narepb», «BriedaTiieHnst OT MPOYNUTAHHOW KHUTH 110 TeoJorumy». 2) Hammcath TekcT (@) JOKIaaa Ha TEOJIOTHYECKYTO
TEeMaTHKY, (0) 3cce Ha TEOJIOTHYECKYIO TeMY, (B) aHHOTAIMIO C OJAHON M3 MPOYUTAHHBIX CTATEH.

Mero/MKa oleHNBaHUs TeKyIMX 3a1anuii. Kaxxnoe 3aganue (Tect/ ynpaxHeHHE) TEKYIEro TECTUPOBAHHUS B
Te4eHHue cemecTpa coepkut ot 10 10 15 myHKTOB, KOTOPBIH U3 KOTOPHIX MOXKET OBITh OLIEHEH KaK «BEPHO» MIIH
«HeBepHO». OO0Imas oneHKa BBIBOAUTCS U3 TOTO, YTO BeCh 00beM 3a1anus npuHumaetcs 3a 100 %, u u3 storo
BBIYHCIISIETCS YCICUIHOCTD BBIIIOJHEHUsI 331aHUsI B 11€JIOM.

CpencTBo oLeHKH Kpurtepun ouenku YpoBHH OBJIa/ICHUA
KOMIEeTeHIUSIMHU
TecT/ynpaxHeHHe KonmdecTBO MpaBUIIBHBIX OTBETOB OT 85 [ToBbIILIEHHBIH YPOBEHB

% 1o 100 % BompocoB

TecT/ynpaxHeHHE KonuuecTBo mpaBUIBHBIX OTBETOB OT 60 IIpoaBuHyTHIN ypOBEHB
% no 85 % Bompocos

TecT/ynpaxHeHUe KommdecTBO mpaBHIIBHBIX OTBETOB OT 35 IToporosslii ypoBeHb
% no 60 % Bompocos

TeCT/ynpakHEHUE Kosn4ecTBO MpaBHIbHBIX OTBETOB Ha He Brnageet koMmneTeHIuen
MeHee 35 % BompocoB

MeTtoauka olleHUBaHMS TBOPYECKUX 3aqaHuid. [locie npencTaBieHust TBOPUYECKOH pabOThI e¢ OIICHUBAHUE
MPOUCXOIUT N0 OMHAPHOW CUCTEME: «3aYTCHO»/«HE 3a4-TCHOY.

«3a4TeHO0» BBICTABIICTCS CTYJICHTY, €CIIU OH JIaJI TIOJHEIH, pa3BepHYTHINA OTBET,

MIPOAEMOHCTPUPOBAII 3HAHNE TEPMUHOJIOTHH, HE IOITYCTHB HETOYHOCTEH HITH JTOITyCTHB

HECYIIECTBCHHBIC OITHOKH WM HEOOIBIINE HETOUHOCTH.

«He 3a4TeH0» BBICTABISACTCSA CTYACHTY, €CIIM €T0 OTBET IMOKAa3aJl HEIIOHNMaHHUE W HEeTIOJIHOE 3HAaHHE 0a30BOT0
MaTepHaa.




5.5.7 3ader mo AMCHHUILINHE.

3ananmue 1. 3aueTHoe cobecel0BaHMe N0 TEOPETHYECKHUM TeMaM AUCHUILINHEBL. Bonpocel 1715 3a4eTHOr0
colecenoBaHus:

1. JlaliTe XapakTepucTHKy HEO(HINATHLHON MEKINIHOCTHOH KOMMYHHUKAIIUH.

2. KakoBbI OCHOBHBIE XapaKTepPUCTUKH KOMMYHHUKAIIMH B 1eJ0BOM cpeae? HazoBure n oxapakTepusyiTe cTUIH,
(hopMBI, BUZIBI JETTOBOTO OOIICHHS?

3. JlaiiTe XapaKTepUCTHKY HEOHUIIHATHHON MEKITMIHOCTHOH KOMMYHHKAIINH.

4. Yo moHMMaeTCs IO HAyYHBIM (DyHKIMOHAIBHBIM CTHIIEM peun? KakoBbI €ro JIEKCHYECKHE, CHHTAKCHIECKHE,
CTHJIINCTHIECKHE OCOOCHHOCTH?

5. HazoBuTe jxaHpbl HAYYHOTO CTWJISI pE4YH U OXapaKTEpU3YHTE UX.

3a11alme 2. 3ayeTHOE MU CHLMEHHOE 3alaHUE HA NIEPEBO TEKCTA.
BapuaHT Tekcra.
How can we know God?

The Bible teaches that no one has seen or can see God (1 Tim 6:16). How then can we know God? It is the doctrine
of revelation that answers this question. By His own initiative God has come to us and made himself known. Through
his works of creation and Providence, and within and through history, God has revealed his nature and his actions. His
self-revelation has been given to people of every age through the inspired, written record, which is the Bible. The God
of the Bible is the God who speaks to us.

Why can't we know God apart from revelation? There are several reasons. First, revelation is indispensable
because God is distinct from us. God is the Creator, transcendent in His being, who exists freely apart from us. We, on
the other hand, are the creatures who depend upon Him for upon Him for our very existence. God is infinite, we are
finite. In fact, we are limited in every way and will never find Him through our own resources or powers of reasoning.
Knowledge of God is beyond our national abilities to discover. Even before Adam sinned, God had to speak to him so
that he could know God's will. Secondly, revelation is indispensable because we are sinful human beings. Even though
knowledge of God is accessible to all people in His works of creation, the capacity or desire to know God is impaired
by sin. And everyone has sinned. The conclusion we must draw based upon the teaching of Scripture is that, due to our
finiteness and fallenness, we cannot know God unless he reveals himself to us.

What does God reveals to us? He tells us what he wants us to know. He tells us about himself - who He is, what he
has done, what He is doing, and what He will do. He also tells us about ourselves and what He requires of us.
However, God's revelation is not given simply for the purpose of information. He reveals Himself also in order that we
may come to understand His purpose in creating us. He made us to be in relationship with Himself. When He
confronts us with Himself, we are called to respond personally to Him. We are to respond in trust and obedience to
Him who has made Himself known.

5.5.8 Ox3amMeH Mo JHCHHUILIHHE.

JloIlycKOM K 3K3aMeHy ABISIETCS HaJMUMe 3a4eTa 3a MepBbId CeMeCTp U HaJTH4YNe CAAHHBIX TeKYIIHX
KOHTPOJIBHBIX 3aaHuUil 32 BTOpoi ceMecTp (YpOBEHb HE HHXKE ITOPOTOBOTO).
OKk3aMeH NpoBOIUTCS B KoMOMHMpoBaHHOH (opme: 1) [ToaroroBka mMMCbMEHHOTO KOHTPOJIBHOTO TBOPYECKOTO
3aJlaHus U ero MyOJIMYHOE MPEJICTaBIICHNE; 2) pa3Hble BUABI YCTHBIX M MICHMEHHBIX 3aJaHU 1O TPEATIOKECHHOMY
TEKCTY.
Tembl /151 NMCbMEHHOI TBOpPUYeckoii padoTsl (pedepar):

Tembl AJI MUCBbMEHHOI'0 KOHTPOJBHOI'0 TBOPYECKOT0 3aJaHUA:
. How is God portrayed in the Bible?

. What is God like?

. How can we know God?

. Revelation: theological categories.

. The biblical view of humanity.

. The person of Jesus Christ.

. The work of Christ.

. The offices of Christ.

. The person and nature of the Holy Spirit.
10. The nature of the Church.

O©oOo~NOOOUIh~WNBE

Ilnan 3amanua QJs SK3aMeHa.

(1) o3HaKOMUTCS C TPEAJIOKEHHBIM TEKCTOM, IPEJACTABUTh B YCTHOM BHJIC€ OCHOBHYIO HJICIO MPOYHUTAHHOTO
TEKCTa, Pa3BHUTh HICI0 B HECKOJBKUX IPEAJIONKCHUSAK, COTJIACHTHCS WM HE COTJIACHUTHCS C OCHOBHON MBICIBIO H
apryMEHTHPOBATh CBOIO TOUKY 3PEHHUS, OTBETUTH YCTHO HA MPEATI0KECHHBIE BOTIPOCHI TIO TEME, COCTABHTh.

(2) mepeBecty aBa MOOBIX ab3ara MPeIoKEHHOTO TEKCTa, HAMKMCATh JIBa BOTIPOCA MO COACPKAHHUIO TEKCTa,
JIaTh BO3MOYKHBIE BAPHAHTHI TIOJ[3aTOJIOBKOB B TEKCTE.



The Person of Jesus Christ

The New Testament continues the Old Testament revelation of God’s unique activity of providing salvation for
His people. His divine intervention within history reached its highest point with the coming of Jesus Christ. The
combined writings present a compelling picture of his person and work what emerges from the biblical evidence about
the person of Christ is that He is truly God and truly man.

Each of the Gospel accounts gives ample evidence that there was something unique about the origin of Jesus.
Matthew and Luke affirm that He was born to a woman who had not had intimate relations with a man (i.e., the virgin
birth). Mark introduces Jesus as the Son of God and the bearer of the kingdom of God. John declares Jesus to be the
“Word”, who existed before and took part in the creation of the world. The pre-existence and activity of Jesus in
creation are assumed by other New Testament writers.

Jesus’ own self-consciousness — that is, what he thought and believed about Himself — further demonstrates His
unique nature. We do not find on Jesus’ lips the overt claim, “I am God”, yet He made statements that would be
blasphemous if spoken by someone less than God. Consider His claim to forgive sins, His expressions of a unique
relationship with the Father, and His consciousness of pre-existence. The authority with which Jesus taught was
greater than that of the Old Testament prophets. Observe also statements indicating possession of power over life and
death. Witnesses were amazed at His authority to cast out demons. Jesus also claimed for Himself the divine function
of judging all people at the last day. His divine self-consciousness is clearly evident in these situations.

The Gospels not only provide ample evidence of Jesus’ full deity but also His full humanity. His ancestry, which
points to human descent, is traced in both Matthew and Luke. He was born the way other babies are born and grew
according to normal growth and development patterns within the confines of a human family. His fellow townspeople
saw nothing in His early years which prepared them for His miracles and teaching. Jesus was subject to physical
limitations such as hunger, thirst, and weariness, but also to the normal human emotions such as joy and grief, love and
compassion, anger and astonishment. Yet as a human being He did not sin. He was “tempted in every way, just as we
are — yet without sin”. Like other human being, Jesus suffered physically and died. He lacked none of the essential
elements of humanity.

Why is the true humanity of Jesus Christ important? For one thing, there is an insurmountable gap between human
beings and God. God is so high above us that He cannot be known simply by human reason. Our sinful human nature
has separated us even more. The incarnation, in which deity and humanity were united in one person, made the
bridging of that gap possible. Jesus was indeed a man, but He was not simply a man. He was God (and He remained
God) who became man. In His humanity, Jesus showed us what God intended us to be as human beings in relationship
with Himself.

Bonpocwl kK mexcmy:

1. How would you present evidence of Jesus’ full humanity?

2. What are the evidences of Jesus’ deity?

3. Why is it important to understand Jesus’ deity and humanity?

4. How do the words of bishop of Lyons, Irenaeus, explain the significance of the incarnation: “Christ became
what we are in order that He might make us to become even what He is Himself”?

[IpomexyTouHast aTTecTalys IPOBOIUTCS B COOTBETCTBUH ¢ [10JI0KEHHEM O TEKyILIeM KOHTPOJIE yCIIEBAEMOCTH
U IIPOMEXKYTOYHOH aTTectarmu odydaromuxcs B PO 100 BO EXB CIIoXY.
Ok3aMeH/3a4eT — OCHOBHasl (popMa INPOBEPKM 3HAHHWH, YMEHUH M BIaJCHHH 0Oydarolmuxcs B pe3yibTaTe
W3Y4YEHUs! BCCH ANUCIMIUINHEIL.
OK3aMeH/3a4eT MPOBOJUTCS B yCTHOM/TTUCEMEHHON (opMe.
Bo BpeMst aTTecTallMOHHBIX UCIBITAHUH 00yYalomuecs MOTYT HOJIB30BaThCS MPOrPaMMOM y4eOHON TUCIIUIIIMHEL, a
TaKXe, C pa3peuIeHns IPenoaaBaTes. . .
Bpewms moaroToBku oTBETa IPH Cllavye IK3aMeHa/3a4deTa cocTaBiseT He MeHee 60 MuHyT. Bpems oTBeta — He
6onee 15 MuHyT.
bunet cogepxut 2 3agaHmusl.
[IpenomaBaTemnio MperoCcTaBIIETCS MIPABO 33JaBaTh 00YJAIOITMMCS TOTIOJTHUTEIBHBIE BOPOCH B PaMKax MIPOTPaMMBbI
JUCTIMIUIAHBI TEKYIIIETO CEMECTpPa, a TAaKXkKe, TOMHUMO TEOPETHYECKUX BOIIPOCOB, AaBAThH TOTIOIHUTEIBHBIE 3a/1aHUS.



6. YA EBHO-METOANYECKOE I THOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCIHUITIJINHBI

6.1. Pexomenayemasi aureparypa

6.1.1. OcHoBHAs1 INTEepaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTENIH 3armaBue W3parenscTBO, TOA
JI1.1|Pierson Cheri L ; Exploring theological english : Reading, vocabulary, |Piquant, 2010
Dickerson LonnaJ.  [and grammar for ESL/EFL : Students textbook
JI1.2|10.C. CrapocruHa, OCHOBBI Hay49HOI KOMMYHUKAIMK Ha aHrauiickom  |M.: "®daunTa", 2021
M.B. UepkyHoBa s3eike. Introduction to English academic
communication.
JI1.3[M.IO.UmomkuHa Teopus nepeBoa: OCHOBHBIC OHATHS U pobiemsl: (@muaTa: M3a-BO Ypan.yH-Ta,
yda.moco0ue 2020

6.1.2. lonoiHUTeIbHAS JUTEpPATypa

ABTOpBI, COCTaBUTENIH 3armasue WsnaTenbcTBO, TOXT

JI2.1|bepman V.M. I'pammaruka anrnuiickoro s3pika:Kype ms M. : Beicimas mxona, 1993
caM0o00Opa3oBaHus

6.2. DyIeKTpPOHHbBIE Y4eOHble U3IAHMS U JJIeKTPOHHbIE 00pa3oBaTe/bHbIe pecypchl

31 |YaleCourses: New Testament History and Literature with Dale B. Martin

32 |YaleCourses:Introduction to the Old Testament With Christine Hayes

33 [Tap6osckuiit H.K. Teopus nepeBoaa.

6.3.1 JIunieH3MOHHOE U CBOOOIHO pacNpocTPaHsieMoe MPOrpaMMHoe obecrieueHne, B TOM 4uciie
0TeYeCTBEHHOIr0 MPOM3BO/ICTBA

6.3.2 Ilepeuyens npodeccHOHAIBHBIX 023 JAHHBIX H HHPOPMALNMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

7. MTO (0o6opyaoBaHue U TEXHUYECKUE CPeACTBA 00y4eHus)

Hasznauenue O6opynosanue u I[10 Anpec
VyebHast ABTOMaTH3UpOBaHHOE pabouee MecTo npenojasareis — 1 mr. | r.Canxr-IletepOypr,
ayTopus Croubl — 14 . Hapsckuii

Crynbs - 15 mr. MPOCTEKT, oM 13,
Jlocka MapkepHast — 1 mir. matepa b

[TpoexTop — 1 mit.

AynuTopus mis Crobl — 8 1IT. r.Cankr-TlerepOypr,

CaMOCTOATeNbHON | CTyiibst - 18 1T, Hapsckuii

paboTbi KnwmxHble nonku — 4 mr. MPOCIIEKT, JioM 13,
Cremnaxu — 3 . mitepa b
CpenctBa UKT:

Komnsrorep — 1 mT.
[TpunTep — 1 .

8. METOANYECKHUE YKA3AHUA VIS OBYYAIOIIUXCS IO OCBOEHHNIO JTUCIUITJINHBI

Lens MeTOAMUECKUX PEKOMEH AN — 00eCIIeunThb CTyICHTy OakanaBpuara (Jjajee — CTyIeHTy) ONTUMAaJIbHYIO
OpraHM3aIMIO MIPOLIECcca U3YUYEHHS IUCIUIUIIHEL, a TAK)Ke BBITOJHEHUS! PA3IMYHBIX (GOPM caMOCTOSTEILHOM
paboThLI.

6.1 CtyneHTam HEOOXOMMO O3HAKOMUTHCS:

* C copepxkanueM pabodei mporpaMMbl TUCIUIUIHHEI (Hanee — PT1JT),

* C [ENSIMH 1 32 Ia4aMi AUCIUIUINHEL, €€ CBSI3SIMH C IPYTHMH AUCIUITIMHAMHU 00pa30BaTeIbHON MPOTPaMMBEI,
METOJIMYECKIMH pa3paboTKaMy MO JaHHOW AUCIUILIMHE, IMEIOLIIMHUCS Ha 00pa30BaTeI-HOM HOpTale U CaiTe
kadenpsl,

* ¢ rpadiKOM KOHCYJIbTAIIUI MpernoiaBaTenei JTaHHO! Kadepol.




6.2 PekoMeHgaluu Mo MOATOTOBKE K JIEKI[HOHHBIM 3aHATUSM.

W3yyenne quciyIuIvHbL TpeOyeT CHCTEMAaTHYECKOTO M OCIJIE0BATEILHOTO HAKOIUICHNS 3HAHUMH, CJICOBATEIbHO,
MIPOITYCKH OTEJIBHBIX TEM HE IO3BOJIAIOT NTyOOKO OCBOMTH MpeaMeT. FIMeHHO 1o3ToMy KOHTPOJIb HaJ
CUCTEeMaTHYEeCKOH paboToi CTYAEHTOB BCeraa HaXOANUTCs B IeHTpe BHUMaHMs Kadenpsl. CTyieHTaM Heo0X0AuMO:
* repes1 K0 JIeKIuel mpocMaTpuBarh pabodyo MporpaMMy AUCHUILTHHBL, YTO IMTO3BOJIHUT COKOHOMHUTH BpeMst Ha
3aMUCBIBAHUE TEMBI JICKI[UH, €€ OCHOBHBIX BOIIPOCOB, PEKOMEHIyEMO TUTEpaTyphl;

* Ha OT/JEIbHBIC JIEKIINH IIPHHOCUTH COOTBETCTBYIOIIMI MaTeprall Ha OyMa)kKHBIX HOCHTEIISIX, IPEACTAaBICHHBINA
JIEKTOPOM Ha MOPTAJIE MIIM IPUCIAHHBIN Ha «3JIEKTPOHHBIHN MTOYTOBBIN AIMUK IPYNIIBD (TaOIHIBI, TPaQUKH, CXEMBI).
JauHbIi MaTepuan OyJeT 0XapakTepH30BaH, IPOKOMMEHTHPOBAH, IOTIOJIHEH HETTOCPEACTBEHHO Ha JIEKIHH;

* IIepesl 09epPEIHOM JIEKIeH He00X0IMMO ITPOCMOTPETH MO KOHCIIEKTY MaTepHai MPeAbIIyIeH JIeKIHH.

ITpu 3aTpyAHEHMSIX B BOCIIPHUATHN MaTepHaia cleLyeT OOpaTHTHCS K OCHOBHBIM JIUTEpaTypHBIM NCTOUHHUKaM. Ecin
pa3o0patkcs B MaTepuale OIsiTh He yIaJloCh, TO 00paTuTech K JeKTopy (1o rpaduKy ero KOHCYJIbTaIMN) WK K
IIperno/iaBaTeNo Ha NPaKTH4ecKuX 3aHATHsIX. He ocraBnsiiTe «OembIX ISTEH» B OCBOCHUU MaTepHaia.

6.3. PexoMeHaLuu 10 MOJTOTOBKE K MPAKTUYECKUM (CEMUHAPCKUM) 3aHATHSM.

CryneHTam clieyer:

* IPUHOCHUTH C COOOM PEKOMEH/I0BaHHYIO MPETOIaBaTENIEM JIMTEPATYPY K KOHKPETHOMY 3aHSTHIO;

* 10 O4YEPEJHOr0 MPAKTUIECKOTO 3aHSATHS 10 PEKOMEHJOBaHHBIM JINTEPAaTypPHbIM: UICTOYHUKAM ITpopadoTaTh
TEOPETHYECKHUI MaTepHall, COOTBETCTBYIOIIEH TEMBI 3aHATHS;

* B HA4aJIe 3aHATHH 337aTh MPENOAABATENIO BOIIPOCHI 10 MaTepualty, BEI3BABIIEMY 3aTPYAHCHHUS B €T0 TOHUMAHUH U
OCBOCHHH NP PEUICHUH 33/1a4, 33IaHHBIX JUIST CAMOCTOSTEILHOTO PEIICHUS,;

* B XOJI¢ CEMHHapa JaBaTh KOHKPETHBIE, YETKHUE OTBETHI 10 CYIIECTBY BOIIPOCOB;

* Ha 3aHATHU IOBOJIUTH KOKIYIO 3aady A0 OKOHYATEIBHOTO PEIICHNUS, AEMOHCTPUPOBATh TOHUMaHNE
MIPOBEJICHHOTO aHAJIN3a, B CIIydae 3aTpyIHEHUH 00pamaTscs K MPpernoaaBaTeio.

6.4. CtyneHram, NpOMyCTUBIINM 3aHATHSA (HE3aBUCHUMO OT MPUUYMH) U HE TOJATOTOBUBIIHUECS K TAaHHOMY
MIPAKTUIECKOMY 3aHATHIO, PEKOMEH/IyeTCs He TI03)Ke YeM B IBYXHEENIbHBIN CPOK ABUTHCS Ha KOHCYJIBTALIHIO K
IIPeroIaBaTeso0 U OTYMTATECS 110 TeMe, N3ydaBleics Ha 3aHITUH. CTyACHTHI, He OTYMTABUIMECS O KaXKJIOU He
IIpOpabOTaHHOI MU Ha 3aHATHUAX TeMe K Hayajly 3a4eTHON CECCHH, YITyCKaloT BO3MOKHOCTh MOJTyYUTh
TOJIO’KEHHBIE OAJLTBI 32 pab0Ty B COOTBETCTBYIOILIEM CEMECTPE.

6.5. MeTonueckre peKOMEHJAllH M0 BHITIOJHEHUIO Pa3InYHbIX (POPM CAaMOCTOSITEIBHBIX YUEOHBIX 3aHSTHI

6.6.1. CamocrosiTenbHAs paboTa CTYACHTOB BKIIFOUAET B ce0s BHIIOIHEHNE PA3JInYHOTO POJa 33/1aHUH, KOTOphIE
OpPHEHTHPOBaHBI Ha OoJiee IiTy0oKoe yCBOGHHE MaTepHaia n3y4aeMoi qucuiuinHbl. [1o kaxnoit Teme yueOHON
JUCHUTUIMHBI CTYJICHTaM IIpeJyIaracTcs mepevyeHb 3aaHui AJIsl CaMOCTOSTEIILHOM paboThI.

6.6.2. K BBINOIHEHHIO 331aHU TSI CAMOCTOATENILHOM PaObOTHI MPEABSIBIISIOTCS ClIeIyIoNIre TPeOOBaHMS: 3alaHNs
JIOJDKHBI UCTIONHATBCSI CAMOCTOSATENIHHO U MPEJCTABIIATHCS B YCTAHOBJICHHBIN CPOK, @ TAKIKE COOTBETCTBOBATD
YCTaHOBIICHHBIM TPEOOBAHMUSM 110 0(YOPMIICHHIO.

6.6.3. CryneHTam ciieyer:

* PYKOBOJICTBOBAThCS Tpa)UKOM CaMOCTOSITeNTbHOU paboThl, onpeneneHHsM PIT/T;

* BBITIOJTHATH BCE IJTAHOBBIC 3a/1aHU, BbIJaBaeMble ITPETIoiaBaTeIeM I CAMOCTOSTEIFHOTO BRIIIOJTHEHHUS, U
pa3buparh Ha CEMHHApaX ¥ KOHCYJIbTAIMSIX HEACHBIE BOIIPOCHI;

* MICIIOJIb30BATh IIPH MOJrOTOBKE HOPMATHBHBIE JIOKYMEHTBI YHUBEPCHTETA, 2 UMEHHO, TTOJIOXKEHUs 0 pedeparte, dcce,
KOHTPOJIbHOH paboTe, ToOMalIHeEM TBOPYECKOM 33/1aHHH;

* [IPY MOJITOTOBKE K 3K3aMEHY IapajlIeNIbHO MTPOpadaThIBaTh COOTBETCTBYIONINE TEOPETHUECKHUE M IPAKTHIECKUE
pas/zielnbl ANCIHIUINHEL, (PUKCHPYS HESICHBIE MOMEHTHI ISl UX 00CY)KIEHHSI Ha TNIAHOBOW KOHCYJIBTAIINH.

6.4. MeTroandeckre peKOMEHIANUU 110 OATOTOBKE HAYYHOT O AOKIAfa.

OnHoit 13 hopM caMocTOSATEBHON paboThI CTyIeHTa SBISIETCS OJrOTOBKA HAYYHOT'O JJOKJIA/A, JUIl 00CY KAESHHS
€ro Ha NPaKTHYECKOM (CEeMHHApCKOM) 3aHATHH. Llenp HaydHOTO JI0KIIaia — pa3BUTHE y CTYACHTOB HAaBBIKOB
aHATUTHYIECKOH paboThI ¢ HAYYHOI JUTEPaTypOH, aHAIN3a AUCKYCCHOHHBIX HAYYHBIX TTO3UIHHA, apTyMEHTAI[IH
cOOCTBEHHBIX B3TIIA0B. [10ATOTOBKA HAYYHBIX JOKJIA0B TAKXKE Pa3BUBACT TBOPUECKUI MOTEHINAT CTYICHTOB.
HayuHsIil TOKIIa TOTOBHUTCS MO/ PYKOBOJCTBOM ITPEIIOIaBATENsl, KOTOPHIN BeleT MPaKTHYECKHe (CEMUHAPCKHUE)
3aHATHSL.

6.7.4. lonomHAUTEIBbHAS TUTEPATypa — 3TO MOHOTpaduH, COOPHUKH HAyYHBIX TPYHOB, )KypHAIbHBIE U Ta3€THHIC
CTaTbU, Pa3IMYHbIE CIIPABOYHUKH, SHIUKIONEIUHN, UHTEPHET PECYPCHI.

PexoMenanmu cTyeHTy: nepe HayajaoM paboThl 110 HAIMCAHUIO HAYYHOTO JIOKJIA/Ia COTJIacoBaTh C HAYYHBIM
PYKOBOAMTEIIEM TEMY, CTPYKTYPY, JINTEPATYpy, a TAKXKe 00CYIUTh KIFOUEBbIE BOIPOCHI, KOTOPBIE CIIETYET PACKPHITH
B JIOKJIa/I€; MIPECTaBUTh JIOKJIa/l HAYYHOMY PYKOBOAUTENIO B INCHbMEHHOH (popMe; BBICTYIIUTH HAa CEMHHAPCKOM
3aHATUM ¢ 10-MUHYTHOH Npe3eHTanuell CBOero Hay4Horo JOKJIaaa, OTBETUTh HAa BOIPOCH! CTYJIEHTOB IPYIIIEL.
TpeboBanust K 0bopMIICHHIO Hay4dHOTO Aokiaa: mpudT — Times New Roman, pasmep wpudra — 14, MeXCTpOUHbIH
uHTepBan — 1,5, pazmep noneit — 2,5 cM, oTcTyn B Havane ab3ana — 1,25 cM, hopMaTtupoBaHue 10 ITUPUHE); JTUCTHI
JOKJTaia CKpEeIIeHbI CKopocmiBaTeneM. Ha TTynbHOM JHCTe yKa3bIBACTCSl HANMEHOBAHNE yUeOHOTO 3aBEICHUS,
Ha3BaHHUE Kadenpbl, HANMEHOBAHUE AUCIUIUIMHEL, TeMa Jokiana, MO cTyzneHTa 1 HAy9HOTO PYKOBOAUTEIS; K
CTPYKTYype AOKJIa/ia — OTJIaBICHUE, BBEICHNE (YKa3bIBACTCA aKTyalIbHOCTb, LIENIb U 33/1a91), OCHOBHAS YacTh,
BBIBOJIBI aBTOPA, CITUCOK JTUTEpaTyphl (He MeHee 5 mo3utuii). O0beM coriacoBEIBAETCS ¢ IpenoaaBareiieM. B koHIe
pabOTHI CTABUTCS AaTa BHIMOJHEHUS U MOJINCH CTYJCHTA, BHIIIOIHUBILIETO PaboTy.

OOmas oneHKa 3a JOKJIA/l YUYUTBIBAET CO/ICPKAHUE JOKIAAA, €T0 IPE3EHTALUIO, a TAK)KE OTBETHI Ha BOIPOCHI.




6.7. MeTonueckue peKOMEHJaluy 1o paboTe ¢ JIUTepaTypoit:

6.7.1. JIroGast popma caMOCTOSTEILHON PadOTHI CTyAE€HTa (IIOAr0TOBKA K CEMHHAPCKOMY 3aHSTHIO, HAIIMCaHUE dCCe,
KypCcOBOW pa0OTHI, IOKJIa/1a 1 T.I1.) HAYMHAETCS C M3Y4YEHHs COOTBETCTBYIOLICH JIUTEpaTyphl Kak B OMOIMOTEKE, TaK U
JoMa.

6.7.2. K xaxnoii TeMe y4eOHOI TUCIUIUIMHBI T0100paHa OCHOBHAS M AOTIOJIHUTENbHAS JINTEpaTypa.

6.7.3. OcHOBHas TUTEpaTypa — 3TO YIYCOHUKH U YIeOHBIC TTOCOOUS.

6.7.5. PexoMeHIalMy CTYACHTY: BEIOpAaHHYIO MOHOTPA(HIO MM CTaThIO IEeJIeCO00pa3HO BHUMATEILHO
IIPOCMOTPETH. B KHHTax ClieyeT 03HAKOMHTBCS C OTJIABICHUEM M HAyYHO-CIIPABOYHBIM alNapaToM, IPOYUTaTh
aHHOTaNMIO 1 npexnuciosue. [To3xe cnexyeT BO3BpaTUThCS K HUM, IEPEUUTATh WIN NIEPENHCATh Hy KHYIO
nH(pOPMAIIHIO.

Ilenecoobpa3Ho ee MpoIucTaTh, PACCMOTPETh WILUTIOCTPALUH, TAOIHUIIBL, IHarpaMMBbl, IPHIoKeHHs. Takoe
MIOBEPXHOCTHOE 03HAKOMJICHUE NIO3BOJIUT Y3HATh, KAKUE TJIaBbI CIIEAYET YUTaTh BHUMATEIbHO, a KaKHe — IPOYUTaTh
OBICTPO; B KHHUT'€ WIIH XXypHaJle, MPUHAJIeKAIIe CAMOMY CTY/AEHTY, KIIIOUEBbIE TIO3UIIMU MOKHO BBIJIEIISTH
MapKepoM WJIH JIeJaTh MOMETKH Ha nosx. [Ipu padote ¢ IHTEpHET-NCTOUHUKOM LiesIecOO0pa3HO TAKKe BBIICISAT
Ba)XKHYI0 MH(OPMAIUIO; €CIIM KHUTA WX )KypHAJ HE SBJISAIOTCS COOCTBEHHOCTBIO CTYAEHTA, TO LIENIecO00pa3Ho
3aIMChIBaTh HOMEpa CTPaHHUI, KOTOPBIE MPUBIICKIN BHUMaHue. [1o3xke ciieyeT BO3BpaTUTHCS K HUM, IEPEUYNTATh
WIN TIepenucarh HykHyto nHdopmanuto. Guznueckoe neicTBHIE MO 3aMCHIBAHUIO IOMOTAET MPOYHO 3aJI0KHUTh
JaHHYIO HH(GOPMAIHIO B «OaHK MaMSITHY.

6.7.6. BeIIesI0TCs CIISAYIONNE BUABI 3amrcelt pu padote ¢ ureparypoii: KOHCIEKT — KpaTkas cXeMaTHdecKas
3aIiCh OCHOBHOTO COJICPKaHMs HAYYHOH paboThl. Llenpio SBIseTCs HE IepeluChIBAHNE TPOU3BEACHUS, a
BBIIBJICHUE €TO JIOTUKH, CHCTEMBI JOKAa3aTeJILCTB, OCHOBHBIX BHIBOZOB. XOPOIIHNH KOHCIIEKT JI0OJDKEH COYETaTh
TIOJTHOTY M3JIOKEHHMS C KPAaTKOCThI0. L{nTara — TOUHOE BOCTIPOM3BEICHNE TEKCTA, 3aKIF0YACTCs B KABBIYKH, TOUHO
YKa3bIBaCTCs CTPaHMIA NCTOYHHUKA. TEe3HChI — 3TO KOHIEHTPUPOBAHHOE M3JI0KEHHE OCHOBHBIX MOJIOKCHNH
MPOYUTAHHOTO MaTepuaia. AHHOTALUS — OYE€Hb KPaTKOE M3JI0KEHHUE COACPIKaHuUs IPOUYUTAHHOH paboThl. Pestome —
HanOosee HanboJiee o0LIHMe BHIBOBI U TIOJIOKEHUS paboThl, €¢ KOHIIENTYa bHbIC HTOTH.

3amucy B TOW WM UHOM (hOpME HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYIOT HOHMMAHHIO M YCBOCHHIO N3y4aeMOoro MaTepHaia, Ho U
MIOMOTalOT BBIPA0ATHIBATh HABBIKU SICHOT'O M3JIOKEHUsI B IMCbMEHHOI (hOpMe TeX WIIM MHBIX TEOPETHYECKUX
BOTIPOCOB.

6.7.7. OT4eT 1o YTEHHUIO MPECTaBIsAET c000i HEOObIIOE 3cCe, B KOTOPOM CTYJICHT BBIpa)KaeT CBOE OTHOIICHHE K
MIPOYUTAHHOMY MaTeprary. OT4EeT HOCUT aHAJIUTHUYECKHUN XapaKTep U JIOJDKeH BKIIOYaTh B ceds ciexyromue 4
OCHOBHBIE YaCTH:

- ojiHOE OnbIHMorpadyecKoe oNMcaHnue HCTOYHNKA M KOJIMYECTBO IIPOYUTAHHBIX CTPAHUII;

- KpaTKyro nH}popmanuio 06 aBTope, ero akaJleMHIecKOM CTaTyce, IpyTux ero padborax M T. 1.

- KpaTKoe pe3ioMe 0 IPOYNTAaHHOMY MaTepuaiy;

- KPUTHYECKYIO OLIEHKY POYMTAHHOTO;

- 3Ha4YeHHE TMPOYUTAHHOTO B IeATEILHOCTH MEAarora.

[Mumymmit oT4eT MOKET HUTUPOBATH aBTOPA, a0kl HANOOJIEe TOYHO IPEJICTABUTD €ro/ee MO3HUILHUIO 110 TOMY HJIH
HHOMY BoIpocy. B 3ToM ciyuae no/mxkHa OBITh TOUHO yKa3aHa CTPaHMIA, OTKY/Aa B35Ta IUTATa. SI3BIK OTYETa JOJKEH
OBITh C/IEP)KAHHBIM (HE YMOIMOHAIBHBIM ), BEXKJIMBBIM U YBOKHTEIBHBIM HE 3aBUCUMO OT TOTO, Pa3/esisieT MUY Nt
OTYET MO3ULHI0 aBTOpa WK HeT. O0beM oTueTa AoykeH ObITh 0,5-1 cTpaHMIbl 0 Kax0My UCTOYHUKY. OOImuii
006beM oTuera — 5-6 ctp. Otuer qomkeH ObITh HAOpaH Ha KoMITbiOTEpE, HipudT Times New Roman, pasmep wpudra
14, paccrosiHue Mexy crpokamu 1,5 uHTEpBaa.
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